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Gebrauchsanweisung beachten!

Note the instructions for use!

iTener en cuenta el manual de instrucciones!
Respeitar o manual de instrugdes!

Osservate le istruzioni per l'uso!

Przeczyta¢ instrukcje obstugi!

Figyelembe venni a hasznalati utasitast!

Pridrzavajte se uputa za uporabu!

CnpyiT yKaszaHWAM pyKoBOACTBA No akcnnyaTauum!
Uvazite uputstva za upotrebu

Beakta bruksanvisningen!

Noudata kayttdohjetta!

Jéargige kasutusjuhendit

CnasBaiTe MHCTPYKLMATA 3a eKcnnoaTtauma Ha ypeaa

Schutzbrille tragen!

Wear safety goggles!
iPonerse gafas de proteccion!
Use 6culos de protecgao!
Portare occhiali protettivi!
Anvand skyddsglasdégon!
Nosi¢ okulary ochronne!
Védoszemiiveget hordani!
Nosite zastitne naocale!
Mcnonb3ynT 3alwmnTHbl O4KK!
Nosite zastitu za oi

Kéayta suojalaseja!

Kasutage silmade kaitset
HoceTe 3awmTHn oumna
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung deshalb sorgfaltig durch.
Bewahren Sie diese gut auf, damit lhnen die
Informationen jederzeit zur Verflgung stehen. Falls
Sie das Geréat an andere Personen tibergeben
sollten, handigen Sie diese Bedienungsanleitung
bitte mit aus.

Wir ibernehmen keine Haftung fir Unfalle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise entnehmen
Sie bitte den beiliegenden Heftchen.

Betriebsanleitung fiir Winkelschleifer

Bild 1

1 Spindelarretierung
2 Schutzhaube

3 Spannflansch

4 Schleifscheibe

5 Flanschmutter

Anordnung der Flansche bei Verwendung von
Schleifscheiben und Trennscheiben (Bild 2-4)
@ Anordnung der Flansche bei Verwendung einer
gekropften oder geraden Schleifscheibe (Bild 2)
a Spannflansch
b Flanschmutter
@ Anordnung der Flansche bei Verwendung einer
gekropften Trennscheibe (Bild 3)
a Spannflansch
b Flanschmutter
@ Anordnung der Flansche bei Verwendung einer
geraden Trennscheibe (Bild 4)

a Spannflansch
b Flanschmutter
Besti iBe Ver jung

Der Winkelschleifer ist zum Trenn- und Schrupp-
schleifen von Metallen und Gestein unter Verwend-
ung der entsprechenden Trenn- oder Schrupp-
scheibe bestimmt.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate
bestimmungsgemaB nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
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wurden. Wir ibernehmen keine Gewéhrleistung,
wenn das Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

SPANNUNG

Prufen Sie vor der Inbetriebnahme, ob die auf dem
Typenschild angegebene Spannung mit der
Netzspannung lbereinstimmt. Die Netzspannung
sollte in keinem Fall um mehr als 10 % von der
angegebenen Nennspannung abweichen.

SCHALTER

Der Winkelschleifer ist mit einem Sicherheitsschalter
zur Unfallverhiitung ausgestattet. Zum Einschalten
die Taste nach vorne schieben und zum Einrasten
niederdriicken. Zum Ausschalten des Winkel-
schleifers die Taste niederdriicken. Die Taste springt
in die Ausgangsstellung zuriick.

AUSTAUSCH DER SCHLEIFSCHEIBEN (Bild 5)
Netzstecker ziehen!

Einfacher Scheibenwechsel durch
Spindelarretierung.

Spindelarretierung driicken und Schleifscheibe
einrasten lassen.

Die Flanschmutter mit dem Stirnlochschlissel 6ffnen.
Schleif- oder Trennscheibe wechseln und
Flanschmutter mit dem Stirnlochschliissel festziehen.

Achtung:

K retierung nur bei stillsteh Motor
und Schleifspindel driicken!
Die Spindelarretierung muB3 wahrend des

Scheib hsels gedriickt bleiben!

Bei Schleif- oder Trennscheiben bis ca. 3 mm Dicke,
die Flanschmutter mit der Planseite zur Schleif- oder
Trennscheibe aufschrauben.

PROBELAUF NEUER SCHLEIFSCHEIBEN
Den Winkelschleifer mit montierter Schleif- oder
Trennscheibe mindestens 1 Minute im Leerlauf
laufen lassen. Vibrierende Scheiben sofort
austauschen.

MOTOR

Der Motor muB wéhrend der Arbeit gut beliiftet
werden, daher miissen die Liiftungséffnungen immer
sauber gehalten werden.

SCHLEIFSCHEIBEN
Die Schleif- oder Trennscheibe darf nie groBer als
der vorgeschriebene Durchmesser sein.
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Kontrollieren Sie vor dem Einsatz der Schleif- oder
Trennscheibe deren angegebene Drehzahl. Die
Drehzahl der Schleif- oder Trennscheibe muB hoher
sein als die Leerlaufdrehzahl des Winkelschleifers.

Verwenden Sie nur Schleif- und Trennscheiben die
fiir eine minimale Drehzahl von 11.000 min™ und fiir
eine Umfangsgeschwindigkeit vom 80 m/sec.
zugelassen sind.

ARBEITSHINWEISE

Schruppschleifen

Der beste Erfolg beim Schruppschleifen wird erreicht,
wenn Sie die Schleifscheibe in einem Winkel von 30°
bis 40° zur Schleifebene ansetzen und gleichméaBig
ber das Werkstiick hin- und herbe-wegen.

Trennschleifen

Bei Trennarbeiten den Winkelschleifer in der
Schneidebene nicht verkanten. Die Trennscheibe
muB eine saubere Schnittkante aufweisen.

Zum Trennen von harten Gestein verwenden Sie am
besten eine Diamant-Trennscheibe.

Asbesthaltige Materialien diirfen nicht bearbeitet
werden!

A Verwenden Sie niemals Trennscheiben zum
Schruppschleifen.

TECHNISCHE DATEN

Nennspannung 230V ~50 Hz
Leistungsaufnahme 580 W
Leerlaufdrehzahl 11.000 min™
max. Scheiben @ 115 mm
Gewinde der Antriebsspindel M 14
Schalldruckpegel Lpa 87,9 dB (A)
Schalleistungspegel Lya 100,9 dB (A)
Vibration a,, 5,28 m/s?
Schutzisoliert /@
Gewicht 1,8 Kg
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Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

Reinigung

@ Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehé&use so staub- und schmutzfrei wie
moglich. Reiben Sie das Geréat mit einem
sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

® Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

@ Reinigen Sie das Geréat regelméaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Losungsmittel; diese konnten die Kunststoffteile
des Gerétes angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen kann.

Kohlebiirsten

@ Bei UbermaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebursten durch eine Elektrofachkraft
Uberprifen.
Achtung! Die Kohlebdrsten dirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

Wartung
® Im Geréteinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben
gemacht werden;

® Typ des Gerétes

® Artikelnummer des Gerétes

® Ident-Nummer des Gerates

@ Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerét befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurlickgefiihrt werden.
Das Geréat und dessen Zubehor bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Fiihren Sie defekte Bauteile der
Sondermlillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéft oder in der Gemeindeverwaltung nach!
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A Important!

When using equipment, a few safety precautions
must be observed to avoid injuries and damage.
Please read the complete operating manual with due
care. Keep this manual in a safe place, so that the
information is available at all times. If you give the
equipment to any other person, give them these
operating instructions as well.

We accept no liability for damage or accidents which
arise due to non-observance of these instructions
and the safety information.

Safety regulations

The corresponding safety information can be found
in the enclosed booklet.

Operating instructions for right-angle
grinders

Fig. 1

1 Spindle catch

2 Guard

3 Clamping flange
4 Grinding wheel
5 Flange nut

Flange arrangements when using grinding
wheels and cutting wheels (Fig. 2-4)
@ Flange arrangement when using a depressed-
centre or straight grinding wheel (Fig. 2)
a Clamping flange
b Flange nut
@ Flange arrangement when using a depressed-
centre cutting wheel (Fig. 3)
a Clamping flange
b Flange nut
@ Flange arrangement when using a straight cutting
wheel (Fig. 4)
a Clamping flange
b Flange nut

Proper use

The angle grinder is designed for the cutting and
rough grinding of metal and masonry using the
appropriate cutting disk or rough grinding disk.
Please note that our equipment has not been
designed for use in commerecial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.
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VOLTAGE

Before you use the machine for the first time, check
that the voltage marked on the rating plate is the
same as your mains voltage. Under no
circumstances is the mains voltage to differ from the
rated voltage by more than 10%.

SWITCH

To help prevent accidents, the right-angle grinder is
equipped with a safety switch. To turn on the
machine, push the switch forward and push down
until it latches in place. To turn the right-angle grinder
off, push the switch down. It will then jump back to its
original position.

REPLACING THE GRINDING WHEEL (Fig. 5)

Pull out the power plug.

Simple wheel change by spindle lock: Press the
spindle lock and allow the grinding wheel to latch in
place.Open the flange nut with the face spanner.
Change the grinding or cutting wheel and tighten the
flange nut with the face spanner.

Important!

Only ever press the spindle lock when the motor
and grinding spindle are at a standstill!

You must keep the spindle lock pressed while
you change the wheel!

For grinding or cutting wheels up to approx. 3 mm
thick, screw on the flange nut with the flat side facing
the grinding or cutting wheel.

TEST RUN FOR NEW GRINDING WHEELS

Allow the right-angle grinder to run in idle for at least
1 minute with the grinding or cutting wheel fitted in
place. Vibrating wheels are to be replaced
immediately.

MOTOR

It is vital for the motor to be well ventilated during
operation. Be sure, therefore, to keep the ventilation
holes clean at all times.

GRINDING WHEELS

Never use a grinding or cutting wheel bigger than the
specified diameter.

Before using a grinding or cutting wheel, check its
rated speed. The wheel's rated speed must be
higher than the idle speed of the right-angle grinder.
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Use only grinding and cutting wheels that are
approved for a minimum speed of 11,000 rpm and a
peripheral speed of 80 m/sec.

OPERATING MODES

Rough grinding:

For the best rough grinding results, hold the grinding
wheel at an angle of between 30° and 40° to the
workpiece surface and guide back and forth over the
workpiece in steady movements.

Cutting:

When you use the right-angle grinder for cutting
purposes, avoid tilting it in the cutting plane. The
cutting wheel must have a clean cutting edge.

A diamond cutting wheel is best used to cut hard
stone.

It is prohibited to use the machine on asbestos
materials!

A Never use a cutting wheel for rough grinding.

TECHNICAL DATA

Nominal voltage 230 V ~50 Hz
Power consumption 580 W
Idle speed 11.000 rpm
Max. wheel diameter 115 mm
Drive spindle thread M 14
Sound pressure level Lya 87,9 dB(A)
Sound power level Ly 100,9 dB(A)
Vibration ay,, 5,28 m/s*
Weight 1.8 kg
Totally insulated 1/

Cleaning, maintenance and ordering
of spare parts

Always pull out the mains power plug before starting
any cleaning work.

Cleaning

® Keep all safety devices, air vents and the motor
housing free of dirt and dust as far as possible.
Wipe the equipment with a clean cloth or blow it
with compressed air at low pressure.

® We recommend that you clean the device
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immediately each time you have finished using it.

@ Clean the equipment regularly with a moist cloth
and some soft soap. Do not use cleaning agents
or solvents; these could attack the plastic parts of
the equipment. Ensure that no water can seep
into the device.

Carbon brushes
® In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Important! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

Maintenance
® There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

Ordering replacement parts

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

@ Article number of the machine

@ Identification number of the machine

@ Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

Disposal and recycling

The unit is supplied in packaging to prevent its being
damaged in transit. This packaging is raw material
and can therefore be reused or can be returned to
the raw material system.

The unit and its accessories are made of various
types of material, such as metal and plastic.
Defective components must be disposed of as
special waste. Ask your dealer or your local council.
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A jAtencion!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar lesiones o
dafios. Por este motivo, es preciso leer atentamente
estas instrucciones de uso. Guardar esta
informacion cuidadosamente para poder consultarla
en cualquier momento. En caso de entregar el
aparato a terceras personas, sera preciso
entregarles, asimismo, el manual de instrucciones.
No nos hacemos responsables de accidentes o
dafios provocados por no tener en cuenta este
manual y las instrucciones de seguridad.

Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad
correspondientes en el prospecto adjunto.

Instrucciones de servicio de la lijadora
angular

Fig. 1

1 Enclavamiento de husillo
2 Cubierta protectora

3 Brida de sujeccion

4 Muela de afilar

5 Tuerca de brida

Disposicion de las bridas en el uso de discos de
lijado o de corte (Fig. 2-4)
@ Disposicién de las bridas si se emplea un disco
de lijado acodado o recto (Fig. 2)
a Brida de tensado
b Tuerca bridada
@ Disposicion de las bridas si se emplea un disco
de corte acodado (Fig. 3)
a Brida de tensado
b Tuerca bridada
@ Disposicion de las bridas si se emplea un disco
de corte recto (Fig. 4)

a Brida de tensado
b Tuerca bridada
Uso adecuado

La lijadora angular ha sido concebida para tronzar y
rectificar metales y roca utilizando la muela
correspondiente.

Tener en consideracion que nuestro aparato no esta
indicado para un uso comercial, industrial o en taller.
No asumiremos ningun tipo de garantia cuando se
utilice el aparato en zonas industriales, comerciales o
talleres, asi como actividades similares.

8
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TENSION

Antes de la puesta en marcha compruebe que la
tension indicada en la placa de caracteristicas
concuerda con la tension en la red. Dicha tensién no
debera diferir en ningn momento méas del 10% de la
tension indicada.

INTERRUPTORES

La lijadora angular ha sido provista de un interruptor
de seguridad para evitar accidentes. Para ponerla en
marcha se desplazaré el interruptor hacia adelante y
se presionara para enclavarlo. Para desconectar la
lijadora se presionara el interruptor de forma que
vuelva a su posicion original.

COMO CAMBIAR EL PAPEL DE LIJA (Fig. 5)
Primeramente desenchufar el aparato.

A continuacién presione el bloqueo del husillo para
enclavar el disco.

Abra la tuerca bridada con la llave de espigas
frontales.

Cambie el disco de muela o de corte y apriete de
nuevo la tuerca bridada con la llave.

jAtencion: Presione Ginicamente el bloqueo del
husillo si el motor y el husillo se hallan parados!
iEl bloqueo del husillo debe permanecer
presionado durante el cambio del disco!

En caso de discos de lijado o de corte de hasta
3 mm es preciso desatornillar la tuerca bridada con
el lado plano hacia el disco.

FUNCIONAMIENTO DE PRUEBA DE LOS
NUEVOS DISCOS DE LIJADO.

Ponga la lijadora en marcha al menos durante un
minuto con el nuevo disco de lijado o de corte.
Discos que se pongan a vibrar deberan ser
sustituidos inmediatamente.

MOTOR

El motor debera estar bien ventilado durante su
funcionamiento, las ranuras de ventilaciéon deberan
mantenerse por tanto siempre limpias.

DISCOS DE LIJADO

Los discos de lijado o de corte no deberan superar el
diametro previsto. Antes de usar los discos
compruebe el nimero de revoluciones que se indica
en éllos. Dicho nimero debe ser mayor al de las
revoluciones en vacio indicadas para la lijadora
angular.
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Emplee siempre discos de lijado o de corte que
hayan sido homologados para una velocidad
maxima de 11.000 min"y para una velocidad
periférica de 80 m/seg.

INSTRUCCIONES DE USO

Lijado grueso o de desbaste

Los mejores resultados en la lijadura de desbaste se
obtienen manteniendo el disco a un angulo de 30° a
40° respecto a la superficie de lijado y desplazando
la lijadora con movimientos regulares sobre la pieza
a trabajar.

Corte

No incline la lijadora respecto al plano de corte. El
disco deberéa presentar un reborde de corte limpio.
Para cortar piedra dura se empleara
preferentemente un disco de corte adiamantado.

iNo trabaje con materiales que contengan
amianto

A No use nunca discos de corte para desbastar.

Caracteristicas técnicas:

Tension de la red 230V ~50 Hz
Potencia absorbida 580 Watios
Revoluciones en vacio 11.000 min"'
@ max. del disco 115 mm
Rosca del husillo motriz M 14
Nivel de presion acustica Ly 87,9 dB(A)
Nivel de potencia acustica Ly 100,9 dB(A)
Vibracion ay,, 5,28 m/s*
Peso 1,8 kg
Aislamiento protector /@

Mantenimiento, limpieza y pedido de
piezas de repuesto

Desenchufar siempre antes de realizar algun trabajo
de limpieza.

Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y el polvo
en los dispositivos de seguridad, las rendijas de
ventilacion y la carcasa del motor. Frotar el
aparato con un pafio limpio o soplarlo con aire
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comprimido manteniendo la presién baja.

® Se recomienda limpiar el aparato tras cada uso.

@ Limpiar el aparato con regularidad con un pafio
hiimedo y un poco de jabén blando. No utilizar
productos de limpieza o disolventes ya que se
podrian deteriorar las piezas de plastico del
aparato. Es preciso tener en cuenta que no entre
agua en el interior del aparato.

Escobillas de carbén

@ En caso de formacién excesiva de chispas,
ponerse en contacto con un electricista
especializado para que compruebe las escobillas
de carbon.
iAtencion! Las escobillas de carbén sélo deben
ser cambiadas por un electricista.

Mantenimiento
@ No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos
siguientes:

@ Tipo de aparato

@ No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

@ No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontraré los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafios producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje.

El aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Depositar las piezas defectuosas en un contenedor
destinado a residuos industriales. Informarse en el
organismo responsable al respecto en su municipio
0 en establecimientos especializados.
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A Atencao!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para prevenir
ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instru¢des. Guarde-o
num local seguro, para que o possa consultar a
qualquer momento. Caso ceda o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de
instrugoes.

N&o nos responsabilizamos pelos acidentes ou
danos causados pela ndo observancia deste manual
e das instrugdes de seguranca.

Instrucoes de seguranca

Pode encontrar as respectivas instrugoes de
seguranga no pequeno caderno
fornecido junto.

Instrucdes de servico para a
rectificadora angular

Fig. 1
1 Fixag&o do rebolo
2 Capa de protec¢do
3 Flange de aperto

4 Disco

5 Tuerca de brida

Disposicao dos flanges ao usar-se rebolos

e rebolos separadores (Fig. 2-4)

@ Disposic&o dos flanges ao usar-se um rebolo
separador rebaixado ou recto (Fig. 2)
a Flange de aperto
b Porca do flange

@ Disposicao dos flanges ao usar-se um rebolo
separador rebaixado (Fig. 3)
a Flange de aperto
b Porca do flange

@ Disposicao dos flanges ao usar-se um rebolo
separador recto (Fig. 4)
a Flange de aperto
b Porca do flange

Utilizagcao adequada

A rebarbadora destina-se ao corte e desbate de
metais e pedra, utilizando os respectivos discos de
corte ou desbaste.

Chamamos a atengao para o facto de os nossos
aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumimos
qualquer responsabilidade se o aparelho for utilizado

10
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no comércio, artesanato ou industria ou em
actividades equiparaveis.

TENSAO

Antes de usar a maquina pela primeira vez, verifique
se a tensdo indicada na placa de caracteristicas é
igual & tens&o da rede. A tensao indicada nao deve
diferir, em nenhum caso, mais de 10% da tensao da
rede.

INTERRUPTOR

A rectificadora angular tem um interruptor de
seguranca, para a prevencéao de acidentes. Para
ligar, corra o interruptor para a frente e para ligar o
servico continuo aperte o interruptor. Para desligar a
maquina, aperte o interruptor. Ele volta a sua
posicao inicial.

TROCA DOS REBOLOS (Fig. 5)

Tire a ficha da tomada.

A troca dos rebolos é facil devido ao bloqueio do
fuso. Aperte o bloqueio do fuso e deixe engatar o
rebolo.

Abra a porca do flange com a chave de furos.
Troque o rebolo e aperte a porca do flange com a
chave de furos.

ATENGAO:

Aperte o bloqueio do fuso somente quando o
motor e o fuso estiverem parados! Durante a
troca do rebolo, o bloqueio do fuso deve ficar
apertado!

No caso de rebolos de até aprox. 3 mm de
espessura, aperte a porca do flange com o lado
plano em direc¢édo ao rebolo.

MARCHA DE ENSAIO DE REBOLOS NOVOS
Deixe funcionar a rectificadora angular com o rebolo
montado pelo menos durante um minuto em vazio.
Substitua imediatamente os rebolos que vibrem.

MOTOR

O motor sempre deve ter boa ventilagdo durante o
trabalho. Por isso, as aberturas de ventilacao
sempre devem estar limpas.

REBOLOS

O rebolo nunca deve ser maior que o didametro
prescrito.

Antes de usar o rebolo, controle o nimero de
rotagdes indicado. O numero de rotagdes do rebolo
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deve ser superior ao numero de rotagdes em vazio
da rectificadora angular.

Use somente rebolos admitidos para uma velocidade
de rotagdo maxima de 11.000 r.p.m.

e uma velocidade periférica de 80 m/seg.

OBSERVAGOES SOBRE O TRABALHO
Rectificacdo de desbaste

Na rectificag@o de desbaste, obtém-se o melhor
resultado quando se aplica o rebolo num angulo de
30 ° a 40 ° em relagéo a superficie e se move o
mesmo regularmente sobre a

peca, de um lado ao outro.

Corte com o rebolo

Ao cortar com o rebolo, tome cuidado para que a
rectificadora angular ndo emperre na superficie de
corte. O rebolo deve ter uma aresta de corte limpa.
Para cortar pedras duras, use de preferéncia um
rebolo com diamantes.

Nao é permitido trabalhar materiais que contém
amianto!

A Nunca use rebolos separadores para a
rectificacdo de desbaste.

DADOS TECNICOS

Tensao nominal 230V ~50 Hz
Poténcia 580 W
Numero de rotagdes em vazio 11.000 r.p.m.
o méx. do rebolo 115 mm
Rosca do fuso de accionamento M 14
Nivel da presséao acustica Lya 87,9dB (A)
Nivel da poténcia acustica Lyya 100,9 dB (A)
Vibragéo ay,, 5,28 m/s?
Peso 1,8 kg
Com isolamento proteccédo /@

Limpeza, manutencéo e encomenda
de pecas sobressalentes

Retire a ficha da corrente antes de qualquer trabalho
de limpeza.

Limpeza
® Mantenha os dispositivos de seguranca, ranhuras
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de ventilag&o e a carcaga do motor o mais limpo
possivel. Esfregue o aparelho com um pano
limpo ou sopre com ar comprimido a baixa pres
séo.

@ Aconselhamos a limpar o aparelho directamente
apos cada utilizagdo.

@ Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sab&o. Nao utilize
detergentes ou solventes; estes podem corroer
as pecas de plastico do aparelho. Certifique-se
de que néo entra 4gua para o interior do aparel
ho.

Escovas de carvao

® No caso de formagédo excessiva de faiscas,
mande verificar as escovas de carvao por um
electricista.
Atencao! As escovas de carvao sé podem ser
substituidas por um electricista.

Manutencao
@ No interior do aparelho néo existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencéao.

Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pegas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicagoes:

® Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

@ Numero de identificagdo da maquina

@ Numero da peca sobressalente necessaria
Pode encontrar os precos e informagdes actuais em
www.isc-gmbh.info

Eliminacao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embalagem
para evitar danos de transporte. Esta embalagem é
matéria-prima, podendo ser reutilizada ou reciclada.
O aparelho e os respectivos acessorios sdo de
diferentes materiais, como por ex. o metal e o
plastico. Os componentes que nao estiverem em
condi¢es devem ter tratamento de lixo especial.
Informe-se junto das lojas da especialidade ou da
sua Camara Municipal!
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A Attenzione!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare diverse
avvertenze di sicurezza per evitare lesioni e danni.
Quindi leggete attentamente queste istruzioni per
I'uso. Conservatele bene per avere a disposizione le
informazioni in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone consegnate loro
queste istruzioni per I'uso insieme all’apparecchio!
Non ci assumiamo alcuna responsabilita per incidenti
o danni causati dal mancato rispetto di queste
istruzioni e delle avvertenze di sicurezza.

Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Istruzioni per il funzionamento della
smerigliatrice angolare

Fig. 1

1 Arresto del mandrino
2 Carter di protezione
3 Flangia fissaggio

4 Disco

5 Dado fissaggio

Posizione della flangia se si impiegano mole per
smerigliatura e troncatura (Fig. 2-4)
@ Posizione della flangia se si impiega una mola
per smerigliatura piegata a gomito o diritta (Fig. 2)
a flangia di serraggio
b dado flangiato
@ Posizione della flangia se si impiega una mola
per troncatura piegata a gomito (Fig. 3)
a flangia di serraggio
b dado flangiato
@ Posizione della flangia se si impiega una mola
per troncatura diritta (Fig. 4)
a flangia di serraggio
b dado flangiato

Utilizzo proprio

La smerigliatrice angolare & concepita per eseguire
troncature e levigazioni di sgrossatura di metalli e
pietre utilizzando i dischi corrispondenti.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigianale o
industriale. Non ci assumiamo alcuna garanzia
quando I'apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o in attivita
equivalenti.

12

4.2007 8:49 Uhr Seite 12

TENSIONE

Prima della messa in esercizio controllare che la
tensione di rete corrisponda a quella indicata sulla
targhetta. La tensione di rete non deve
assolutamente differire di piu del 10% dalla tensione
nominale indicata.

INTERRUTTORE

La smerigliatrice angolare & provvista di un
interruttore di sicurezza per la prevenzione degli
infortuni. Per accenderla, spingere in avanti il tasto e
premerlo perché scatti in posizione. Per spegnere la
smerigliatrice premere il tasto che ritorna
automaticamente nella posizione di partenza.

SOSTITUZIONE DELLA MOLA (Fig. 5)

Togliere la spina dalla presa di alimentazione.
Facile sostituzione della mola grazie all’arresto del
mandrino.

Premere |'arresto del mandrino e far scattare in
posizione la mola.

Aprire il dado flangiato con la chiave a pioli.
Sostituire la mola di smerigliatura o di troncatura e
serrare il dado flangiato con la chiave a pioli.

Attenzione:

Premere I'arresto del mandrino solo se il

motore ed il mandrino di smerigliatura sono
fermi! Durante la sostituzione della mola I"arresto
del mandrino deve rimanere premuto!

Nel caso di mole di smerigliatura o di troncatura fino
a 3 mm di spessore, avvitare il dado flangiato con il
lato piatto verso la mola.

FUNZIONAMENTO DI PROVA DI UNA MOLA
NUOVA

Far funzionare a vuoto per almeno 1 minuto la
smeriglitrice angolare con la mola di smerigliatura o
di troncatura montata. Se la mola vibra, sostituirla
subito.

MOTORE

Il motore deve essere ben ventilato durante il
funzionamento, per questo motivo le aperture di
areazione devono sempre essere tenute pulite.

MOLE DI SMERIGLIATURA

La mola di smerigliatura o di troncatura non deve
superare il diametro prescritto. Prima di usare la
mola controllarne il numero giri indicato. Il numero di
giri della mola di smerigliatura o di troncatura deve
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essere maggiore del numero di giri a vuoto della
smerigliatrice angolare.

Usare solamente mole di smerigliatura o di
troncatura che siano omologate per un numero
massimo di giri di 11.000 min" e per una velocita
periferica di 80 m/sec.

AVVERTIMENTI PER L'USO

Smerigliatura di sgrossatura

| risultati migliori nella sgrossatura si ottengono
ponendo la mola in un angolo che va dai 30° ai 40°
rispetto alla supericie da smerigliare e spostandola
sul pezzo da lavorare con movimenti regolari da
destra a sinistra e viceversa.

Smerigliatura di troncatura

Per la troncatura non inclinare la smerigliatrice sul
piano di taglio. La mola di troncatura deve presentare
uno spigolo di taglio netto.

Per troncare pietre dure si consiglia di unsare una
mola diamantata.

Non devono venir lavorati materiali contenenti
amianto!

A Per la sgrossatura non usare mai mole per
troncare.

DATI TECNICI

Tensione nominale 230 V ~50 Hz
potenza assorbita 580 W
numero giri a vuoto 11.000 min”'
© max. mola 115 mm
filetto del mandrino motore M 14
livello di pressione acustica L 87,9 dB (A)
livello di potenza sonora Ly 100,9 dB (A)
Vibrazione ay,, 5,28 m/s?
Peso 1,8 kg
Con isolamento protettivo /@

Pulizia, manutenzione e ordinazione
dei pezzi di ricambio

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spina
dalla presa di corrente.
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Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezione, le
fessure di aerazione e la carcassa del motore
liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo con
I'aria compressa a pressione bassa.

@ Consigliamo di pulire I'apparecchio subito dopo
averlo usato.

e Pulite I'apparecchio regolarmente con un panno
asciutto ed un po’ di sapone. Non usate
detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non possa
penetrare dell'acqua nell'interno dell’apparecchio.

Spazzole al carbone

@ In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un
elettricista.
Attenzione! Le spazzole al carbone devono
essere sostituite solo da un elettricista.

Manutenzione
@ All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

@ modello dell’apparecchio

@ numero dell'articolo dell’apparecchio

@ numero d’ident. dell’apparecchio

@ numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda www.isc-

gmbh.info

Smaltimento e riciclaggio

L’apparecchio si trova in una confezione per evitare i
danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio essere
utilizzato di nuovo o riciclato.

L’apparecchio e i suoi accessori sono fatti di materiali
diversi, per es. metallo e plastica. Consegnate i pezzi
difettosi allo smaltimento di rifiuti speciali. Per
informazioni rivolgetevi ad un negozio specializzato o
all’lamministrazione comunale!
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A Huomio!

Séahkolaitteita kaytettaessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi taméa kayttoohje
huolellisesti lapi. Sailyta se hyvin, jotta siin& olevat
tiedot ovat myéhemminkin milloin vain
kaytettavissasi. Jos luovutat laitteen muille
henkildille, anna heille myds tama kayttéohje laitteen
mukana.

Emme ota mit&én vastuuta tapaturmista tai
vaurioista, jotka ovat aiheutuneet taman
kayttéohjeen tai turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyénnista.

Turvallisuusohjeet

Vastaavat turvallisuusmaaraykset 16ydat oheistetusta
vihkosesta.

Kulmahiomakoneen kéyttdohjeet

Kuva 1

1 Karanlukitus
2 Suojus

3 Kiinnityslaippa
4 Hiomalaikka

5 Laippamutteri

Laippojen sijoitus kiytettiessa hi
katkaisulaikkoja (kuva 2-4)
@ Laippojen sijoitus kaytettaessa syvennyksella
varustettua tai suoraa hiomalaikkaa (kuva 2)
a Kiinnityslaippa
b Laippamutteri
e Laippojen sijoitus kaytettaessa syvennyksella
varustettua katkaisulaikkaa (kuva 3)
a Kiinnityslaippa
b Laippamutteri
@ Laippojen sijoitus kaytettdessa suoraa
katkaisulaikkaa (kuva 4)
a Kiinnityslaippa
b Laippamutteri

vja ja

Maaraysten mukainen kaytto

Kulmahiomakone on tarkoitettu metallien ja kivien
katkaisuun ja karkeaan hiontaan kayttaen kulloinkin
tarkoitukseen sopivaa katkaisu- tai hiomalaikkaa.
Ole hyvé ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteollisuus-
tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota mitdan
vastuuta vaurioista, jos laitetta kéytetaén
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustydpaikoilla

14
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tai néihin verrattavissa olevissa toimissa.

JANNITE

Tarkastakaa ennen kayttéonottoa, vastaako
tyyppikilpeen merkitty jannite verkkojannitetta.
Verkkojannite ei saisi missaan tapauksessa poiketa
10 % enemmén tyyppikilven nimellisjannitteesta.

KYTKIN

Kulmahiomakoneessa on turvakytkin
onnettomuuksien valttamiseksi. Kéynnistys tapahtuu
tydntamalla painike eteen, painike lukittuu
painamalla. Kone sammutetaan painamalla painike
alas. Painike siirtyy takaisin alkuasentoon.

HIOMALAIKKOJEN VAIHTO (kuva 5)
Irrota virtapistoke!

Laikanvaihto kéy helposti karanlukituksen avulla.
Karanlukitusta painetaan ja hiomalaikan annetaan
lukittua paikalleen. Laippamutteri avataan
laippamutteriavaimella. Hioma- tai katkaisulaikka
vaihdetaan ja laippamutteri kiristetdan
laippamutteriavaimella.

Huomio:

Karanlukitusta saa painaa vain silloin, kun
moottori ja kara eivét ole kdynnissa!
Karanlukitus on pidettdva alaspainettuna
laikanvaihdon aikana!

Kun hioma- tai katkaisulaikat ovat korkeintaan n. 3
mm paksuisia, laippamutteri on avattava silea puoli
laikkaa kohti.

UUSIEN HIOMALAIKKOJEN KOEKAYTTO
Kun hioma- tai katkaisulaikka on kiinnitetty
kulmahiomakoneeseen, koneen annetaan kéayda
vahintadan minuutin ajan joutokayntia. Tarisevat
laikat on heti vaihdettava.

MOOTTORI
Moottorin tuuletuksen tulee olla hyva tyon aikana, ja
sen vuoksi tuuletusaukot on aina pidettava puhtaina.

HIOMALAIKAT

Hioma- tai katkaisulaikka ei saa koskaan olla
ohjeenmukaista halkaisijaa suuurempi. Tarkastakaa
laikan kayntinopeus ennen laikan kiinnitysta. Laikan
kéyntinopeuden tulee olla suurempi kuin
kulmahiomakoneen joutokéyntinopeus.
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Kayttakaa ainoastaan sellaisia hioma- ja
katkaisulaikkoja, jotka ovat sallittuja 11.000 min™
maksimikéyntinopeudelle ja 80 m/s kehanopeudelle.

TYOTA KOSKEVIA OHJEITA

Pinnan hionta

Pinnan hionta onnistuu parhaiten, kun hiomalaikka
asetetaan 30 - 40 asteen kulmaan hiomapintaan
nahden ja liikutetaan tasaisesti edestakaisin
hiottavan kappaleen yli.

Katkaisuhionta

Katkaisutoissa hiomakonetta ei saa kaantaa niin, etta
laikan leikkuutaso muuttuu. Katkaisulaikan
leikkuusarman tulee olla puhdas. Kovien
kivimateriaalien katkaisuun on parasta kayttaa
timanttilaikkaa.

Asbestia siséltdvia materiaaleja ei saa kéasitella!

1 kayttako i ikkoja

A Alkaa
pinnan hiontaan.

TEKNISIA TIETOJA

Nimellisjannite 230 V ~50 Hz
Tehonkayttd 580 W
Joutokéyntinopeus 11.000 min"!
Laikan halkaisija kork. 115 mm
Kayttokaran kierteitys M14
Adnen painetaso L 87,9 dB (A)
Aénen tehotaso Lya 100,9 dB (A)
Térina ay,, 5,28 m/s?
Paino 1,8 kg
Soujaeristetty /@

Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

Puhdistus

® Pida suojalaitteet, iimaraot ja moottorin kotelo niin
puhtaina pélysté ja liasta kuin suinkin mahdollista.
Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhalla se
puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.

@ Suosittelemme laitteen puhdistamista heti joka
kéyton jalkeen.
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@ Puhdista laite sdanndllisin valiajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syovyttaa laitteen muoviosia. Huolehdi
siita, ettei laitteen sisépuolelle paase vetta.

Hiiliharjat

® Jos kipinditd syntyy ylettémasti, anna séhkoalan
ammattihenkilén tarkastaa hiiliharjojen kunto.
Huomio! Hiiliharjojen vaihdon saa tehdé vain
séhkoalan ammattihenkilo.

Huolto
e Laitteen sisépuolella ei ole mitaan huoltoa
tarvitsevia osia.

Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

o Laitteen tyyppi

@ Laitteen tuotenumero

@ Laitteen tunnusnumero

e Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot |6ydéat osoitteesta
www.isc-gmbh.info

Kéaytostapoisto ja uusiokayttdé

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta valtetaan
kuljetusvauriot. Tamé pakkaus on raaka-ainetta ja
sité voi siksi kayttaa uudelleen tai sen voi toimittaa
kierratyksen kautta takaisin raaka-ainekiertoon.

Laite on ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveista.
Toimita vialliset rakenneosat
oneglmajatehéavitykseen. Tiedustele asiaa alan
ammattilikkeesté tai kunnanhallitukselta!



Anleitung E-WS 600 _SPK7:_ 0

A Uwaga!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
uniknigcia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg obstugi.
Prosze zachowac instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wréci¢. W razie
przekazania urzadzenia innej osobie, prosze wreczyé
jej rowniez instrukcje obstugi.

Nie odpowiadamy za wypadki i uszkodzenia
zaistniate w wyniku nieprzestrzegania niniejszej
instrukcji i wskazéwek bezpieczenstwa.

Wskazowki bezpieczenstwa

Witasciwe wskazéwki bezpieczenstwa znajdujg sie w
zatgczonym zeszycie.

Instrukcija obstugi szlifierki katowej

Rys. 1

1 Blokada wrzeciona

2 Ostona tarczy

3 Kotnierz mocujgcy

4 Tarcza szlifierska

5 Nakretka kotnierzowa

Utozenie kotnierzy przy uzyciu tarcz szlifierskich

i tarcz tngcych (rys. 2-4)

® Rozmieszczenie kotnierzy przy zastosowaniu
$ciernicy tarczowej wykorbionej lub prostej

(rys. 2)
a kotnierz zabezpieczajacy
b nakretka zabezpieczajaca

® Rozmieszczenie kotnierzy przy zastosowaniu
wykorbionej $ciernicy tarczowej do przecinania

(rys. 3)
a kotnierz zabezpieczajacy
b nakretka zabezpieczajaca

® Rozmieszczenie kotnierzy przy zastosowaniu
prostej $ciernicy tarczowej do przecinania (rys.4)
a kotnierz zabezpieczajacy
b nakretka zabezpieczajaca

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Szlifierka katowa przeznaczona jest do cigcia i
szlifowania zgrubnego metali i kamieni przy uzyciu
odpowiednich tarcz do przecinania i zdzierania.
Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzadzenie nie jest
przeznaczone do zastosowania zawodowego,
rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie byto

16
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stosowane w zaktadach rzemiesIniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

NAPIECIE

Przed uruchomieniem nalezy sprawdzi¢, czy napigcie
na tabliczce znamionowej urzadzenia jest zgodne z
napigciem znamionowym sieci. Napigcie sieciowe nie
powinno w zadnym wypadku rézni¢ si¢ od podanego
napigcia o wigcej niz 10 % .

WEACZNIK

Szlifierka katowa wyposazona jest w wytgcznik
bezpieczenstwa , ktérego zadaniem jest
zapobieganie wypadkom. W celu wtgczenia
urzadzenia przycisk przesung¢ do przodu, w celu
zablokowania wcisng¢ przycisk. W celu wytgczenia
szlifierki katowej weisnaé przycisk. Przycisk wskoczy
na pozycjg wyjsciowq.

WYMIANA TARCZ SZLIFIERSKICH (rys. 5)
Wyciagnaé wtyczke z gniazdka!

tatwa wymiana tarcz za pomocg blokady wrzeciona.
Nacisna¢ blokade wrzeciona i zablokowac tarcze
szlifierska.

Otworzy¢ nakretke kotnierzowg za pomoca klucza
otworowego czotowego.

Wymienié tarcze szlifierskg lub tnaca i przykrecié
nakretke kotnierzowg za pomoca klucza otworowego
czotowego.

Uwaga:

Blokade wrzeciona przycisna¢ tylko wtedy, gdy
silnik i wrzeciono tarczy sg zatrzymane!
Podczas wymiany tarcz blokada wrzeciona musi
pozosta¢ wcisnigta!

W przypadku tarcz szlifierskich i tngcych do ok. 3 mm
grubosci, przykreci¢ nakretke kotnierzowg strong
czotowg do tarczy szlifierskiej lub tnacej.

BIEG PROBNY NOWYCH TARCZ SZLIFIERSKICH
Szlifierke katowg z zamontowana tarczg szlifierskg
lub tngcg pozostawi¢ na co najmniej 1 minutg na
biegu jatowym. Wibrujgce tarcze natychmiast
wymienié.

SILNIK

Podczas pracy silnik musi mie¢ dobrg wentylacje,
dlatego wszystkie otwory powietrzne musza by¢
zawsze utrzymane w czystosci.
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TARCZE SZLIFIERSKIE

Tarcza szlifierska lub tnaca nie moze by¢ wigksza od
wskazanej srednicy.

Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ podang liczbe
obrotéw tarczy szlifierskiej lub tngcej. Liczba obrotéw
tarczy szlifierskiej lub tngcej musi by¢ wyzsza niz
liczba obrotéw biegu jatowego szlifierki kgtowe;.

Uzywac tylko takich tarcz szlifierskich i thacych, ktére
dopuszczone sg dla minimalnej liczby obrotéw 11.000
min-1 ida predkosci obwodowej 80m/ s.

WSKAZOWKI PRACY

Szlifowanie zgrubne

Najlepszy wynik w trakcie szlifowania zostanie
osiggniety, jesli ustawi sig tarcze szlifierskg pod
katem od 30° do 40° w stosunku do ptaszczyzny
szlifowania i jednoczes$nie przesuwa sig ja tamiz
powrotem nad obrabianym materiatem.

Przecinanie

W trakcie cigcia nie przechyla¢ szlifierki katowej do
ptaszczyzny szlifowania. Tarcza tngca musi mie¢
czyste krawedzie tngce. Do przecinania twardych
kamieni najlepiej uzywac diamentowej tarczy tnacej .

Materiat azbestowy nie moze by¢ obrabiany!

Nigdy nie uzywaé tarcz tngcych do szlifowania
zgrubnego.

DANE TECHNICZNE

Napiecie znamionowe 230V ~50 Hz
Pobér mocy 580 W
Predko$c¢ obrotowa biegu jatowego ~ 11.000 min™
Max. C $ciernicy tarczowej 115 mm
Gwint wrzeciona napgdowego M 14
Poziom cisnienia akustycznego L, 87,9dB (A)
Poziom ci$nienia akustycznego Ly, 100,9 dB (A)
Wibracja a,, 5,28 m/s?
Izolacja ochronna 1/
Waga 1,8 kg
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Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czgs$ci zamiennych

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac zwigzanych z
czyszczeniem wyciagnaé wtyczke z gniazdka.

Czyszczenie

@ Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny powietrza i
obudowa silnika powinny by¢ w miarg mozliwosci
zawsze wolne od pytu i zanieczyszczen.
Urzadzenie wycierac czystg Sciereczkg lub
przedmuchac sprezonym powietrzem o niskim
ci$nieniu.

® Zaleca sig czyszczenie urzadzenia bezposrednio
po kazdorazowym uzyciu.

® Urzadzenie czyscic¢ regularnie wilgotng Sciereczkg
z niewielka iloscig mydta w ptynie. Nie uzywaé
zadnych $rodkéw czyszczacych ani
rozpuszczalnikéw; moga one uszkodzi¢ czesci
urzadzenia wykonane z tworzywa sztucznego.
Nalezy uwaza¢, aby do wnetrza urzadzenia nie
dostata sie woda.

Szczotki weglowe

@ W razie nadmiernego iskrzenia proszg sprawdzi¢
stan szczotek weglowych przez elektryka.

Uwaga! Wymiany szczotek weglowych dokonywaé

moze jedynie elektryk.

Konserwacja
® Urzadzenie nie posiada czgs$ci wymagajacych
konserwaciji.

Zamawianie czesci zamiennych:

Podczas zamawiania cze$ci zamiennych nalezy
podac nastepujace dane:

® Typ urzadzenia

® Numer artykutu

@ Numer identyfikacyjny urzagdzenia

® Numer czeéci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacije znajduja sie na
stronie: www.isc-gmbh.info

Usuwanie odpadéw i recycling

Aby zapobiec uszkodzeniom podczas transportu,
urzadzenie znajduje sie¢ w opakowaniu. Opakowanie
to jest surowcem, ktéry mozna uzytkowac ponownie
lub mozna przeznaczyc¢ do powtérnego przerobu.
Urzadzenie oraz jego osprzet sktadajg sig z réznych
rodzajow materiatéw, jak np. metal i tworzywa
sztuczne. Uszkodzone elementy urzadzenia prosze
dostarczy¢ do punktu zbiorczego surowcow
wtornych. Prosze poprosic o informacje w sklepie
specjalistycznym badz w placéwce samorzadu
lokalnego!
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A BHumaHue!

Mpu nonb3oBaHUK yCTPONCTBAMU HEO6XO0AMMO
BbINOJHATbL NPaBua no TexHMKe 6e30MacHoCTy,
4TOBbI U36eXaTh TPABM 1 He IONYCTUTDL yiiepba.
I‘IoaTomy NpoYTUTE NOSTHOCTbIO BHUMATESIbHO 3TO
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumu. XpaHute
PYKOBOACTBO MO 3KCnayaTaunun B HAAeXXHOM MecTe
ANA TOro, 4To6bl MOXHO ObINIO BOCMOML30BATLCA B
noboe BpemA coaepxalleinca B Hem nHdopmaumen.
B Tom cnyyae ecnv Bbl nepeaaeTe ycTPoOAcTBO
Apyrum noaAam, To HeOﬁXO,ElI/IMO NPUNOXWUTb K HEMY
HacToALee pyKOBOACTBO MO aKCnyaTauun.

Mbl He HeceM OTBETCTBEHHOCTb 3@ TPaBMbl U
yuiep6, KOTopble BO3HUKIM B pesyribTate
Hecob0AeHNA yKa3aHWii 3TOro pyKoBoACTBa No
3KcryaTauum n TeXHUKU 6e30NacHoCTy.

Yka3aHuA no TexHuke 6e3onacTHOCTH

CooTBeTCTBYIOWME YKa3aHNA MO TEXHUKe
6e30nacTHOCTY Bbl HailaeTe B NPUNOXeHHON

MHCTPYKUMA No aKcnyaTaumm
yrnoBow WwnngosanbHON MalUHbI

Puc. 1

1. KHonka anA 6noKnpoBKy WNUHAenA
2. 3alUMTHBIN KOXYX

3. 3axXuMHbI chnaxew

4. LLinuchoBanbHbI AMCK

5. dnaHuesan rainka

Cxema pacnonoxxeHus cnaHues npu
SKCMyaTaumm WnnoBanbHbIX U PEXYLMNX
Kpyros (puc. 2-4)

@ Cxema pacnonoxeHua cnaHues npu
3KCryaTaLumm N30rHyThIX UK NPAMBIX
WNMchoBanbHbIX KPYros (puc. 2)

a 3axumHbIN hnaHew
b ®dnaHuesan ranka

@ Cxema pacrnonoxenus hnaHUes npu

JKCMyaTaumnm U30rHYTOro PexyLUero Kpyra

(pnc. 3)
a 3axuMHbIN hnaHew
b dnaHueBan rainka

@ Cxema pacnonoxeHua chnaHues npu
aKcnnyaTauumn NPAMOro pexyLuero Kpyra (puc. 4)
a 3axuMHbIN hnaHely
b ®dnaHuesan ravika

WUcnonib3oBaHUe NO Ha3HaYeHUI0

Yrnosana LLII'II/ICbOBaanaF! MawuHKa gna
abpasnBHOro 0TPe3aHnA 1 YePHOBOrO LWNMOBAHUA
npeaMeTOoB U3 MeTanmna u KamHA Npu
ncnosib30BaHNMN COOTBETCTBYOWMX ANCKOB ANA

18
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0Tpe3aHnA 1 YePHOBOTO LWNNOBaHMA.
Heo6x0a1MO y4ecTb, YTO HallM ycTpoicTBa
COrNacHoO NPEANUCaHMIO He paccUnTaHbl ANA
MCMOb30BaHUA B NPOMBILLIEHHOW, pEMeCNeHHOM
WAN UHAYCTpUanbHOM obaactu. Mbl He
NpeAoCTaB/IAEM rapaHTHit, €C/IM yCTPOIMCTBO ByaeT
MCMOb30BaTLCA B MPOMBILLIEHHOM, PEMEeCNEeHHOM
WM MHAYCTPUANBHOM, a TaKKe NoJo6HOM
NeATeNbHOCTM.

HAMNPAXXEHUE

Mepen MyCKOM MHCTPYMEHTa B 3KCMyaTaLuio
npoBepbTe, COOTBETCTBYET NN HANPAXEeHUe Ha
3aBOJCKOI TabMyKe CeTEeBOMY HanpaxeHuo. He
[10MyCKaeTCA OTKIIOHEHWe CEeTeBOro HanpAXeHUA
oT 3agaHHoro 6onee, Yem Ha 10 %.

BbIKNMIOYATENb

Yrnosan wWnncoBanbHan MalMHa ocHalleHa
6J'IOKI/IpOBO"IHbIM BbIKtO4arenem, 4TO6bI
npeaoTBpaTUTb HECHACTHbIe crnyyan. AnA
BKJTIO4EHUA KHOMKY CneyeT NpoABUHYTh Briepes, a
ana 6HOKMpOBKI/I - HaXaTtb. ﬂ]‘lﬂ BbIKNKOYEHUA
YrnoBoW WMhoBanbHON MaLLMHbI CrieayeT HaxaTb
Ha KHorKy. KHOMKa yCTaHOBUTCA B UCXOAHOE
NOIoXeHue.

3AMEHA LWIN®OBAJIbHOIO KPYTA (puc. 5)
OTCcoeauHNTL SNIEKTPUYECKMIA WHYP OT ceTu!
MpocTanA 3ameHa nyTem 6110KUPOBKY LUNUHAENA.
HaxxaB cTOMOPHYIO KHOMKY, LWNNOBanbHbIN Kpyr
6nokupyeTcA. C NomMoLLbIo K/loYa ANA raek ¢
TOPLOBbLIMW OTBEPCTUAMM OTKPYTUTb (PraHLEeBYIo
raiiky. 3amMeHuTb WInoBanbHbIA UMK PEXyLNA
KPYr 1 KIIOYOM BHOBb 3aTAHYTb ranky.

cron!

BHumanue:

CTOMOpPHYI0 KHOMKY pa3pellaeTcA HaXumaTb
TONbKO NPU OCTaHOBJIEHHOM 3NIeKTpoABUraTene
u wnuHaene! Bo BpemA 3amMeHbl Kpyra
CTOMopHaA KHomMKa A0MKHa 6bITb HaxaTon!

Mpu ycTaHOBKE WNOBANBHBIX MK PEXYLLMX
KPYroB TOMNLWWHOI [0 3 MM raiiky crneayeT cTaBuTb
NIOCKON CTOPOHON K KPYry.

MPOBHbLIN MYCK HOBOIO LWIN®OBABLHOIMO
KPYTA

Mocne ycTaHOBKM WNNHOBANBHOIO UK PexyLLero
Kpyra cneayeT 3anycTUTb YI/IOBYIO WMOBAbHYIO
MaluHy 1 OCTaBuTb paﬁOTaTh Ha XO0si0CTOM xo4y
NpYMEepHO Ha oaHY MUHYTY. PaboTatowme ¢
BUGpaLeit Kpyr cnefyeT HeMeANIeHHO 3aMeHNTb.
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JNEKTPOABUIATENb

Bo BpemA paboTbl WMtoBanbHON MallvHbl 4OMKHA
6bITb O6ecneyeHa AOCTaTOYHAA BEHTUIMLMA
anekTpoasuraTena. I'IosTomy BEHTUNAUNOHHbIE
LWenm [OMKHbI BbITb B YUCTOM COCTOAHUN.

LUJIN®OBAJIbHBIE KPYTU

He fonyckaeTcA ucnonb3oBaHe WndoBanbHbIX
VNN PeXYLMX KPYros 605blue npeAnucaHHoro
AavameTtpa.

Mepen Hayanom aKcnnyaTaunn cneayet NpoBepAThL
yKasaHHOE Y1CIIo 060POTOB WANCOBANBHOIO UK
pexcyLiero kpyra. Yicno o60poToB WNNOBaNbHOrO
VNN pexyLLero Kpyra AO/MKHO 6bITb 6osblue yucna
060pPOTOB XOIOCTOrO X0Aa.

[inA akcnnyatauwm AonycKatTeA WnoBasbHble 1
pexyLuMe Kpyry, KoTopble npeaycMOTpeHb! AnA
MaKcuManbHOW CKOPOCTU BpalleHua pasHoii 11000
MUH-1 11 OKPY>XXHOI CKOPOCTM - 80 m/CeK.

YKA3AHWA MO 3KCMNNYATALMU

YepHoBsoe wnucgosaHve

Hauny4lee ka4ecTBo npu HYepHoBoe WnthoBaHUn
[I0CTUraeTCA Npu yCTaHoBKe WNUoBarnbHOro Kpyra
nog yrnom ot 30° Ao 40° 1 NnaBHOM BeAeHWUN,
Tyna-clofia, MHCTPYMEeHTa no obpabaTbiBaemMomy
npeamery.

Pexcywme kpyrn

Mpu peske aepxxuTe yrnosyto WAMGOBaNbHYO
MalLuVHY NoA NpAMbIM yrioM. KpoMka pesa aomkHasA
6bITb YNACTOIA.

[nA peskn kKamMHA PeKOMEHAYeTCA NpUMEHeHne
anmMasHbIX PeXyLLMX Kpyros.

3anpeuaetca obpaboTka MaTepnanos
copaepixawmx acéect!

A He AONyCKaeTCA NPUMEHeHUe pexxyLux
KpyroB Ana o64Mpo4Horo wnudoBaHuA.

TEXHUYECKUE JAHHbLIE

HomuHanbHoe Hanpsaxenne 230B ~50Ty
MoTpebnAaeman MOWHOCTb 580 BT
Yucro 060pOTOB XONOCTOro XoA4a 11000 MuH-1
Makc. anameTp Kpyra 115 Mm
Pesabba NpnBoAHOro WNUHAenA M 14
YpoBeHb 3ByKOBOro AaBneHuna Ly 87,9 106 (A)
YpoBeHb 3ByKOBOM MOLHOCTY Lyya 100,9 16 (A)
Bubpauvs ay,, 5,28 m/C
VmeeT 3awmTHYIO N30NALMIO 11/[@
Bec 1,8 Kr
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OuucTka, TeXHI/I'-Ie__CKMﬁ yxon u 3aKkas
3anacHbIX geTaneu

I'Iepe,q BCemMn pa6o‘ramm MO OYUCTKE BbIHYTb
WITEeKep U3 PO3eTKU.

Ouucrtka

o Ouuwaiite 3alWMTHbIE YCTPOWUCTBA,
BEHTUNALUMOHHbIE OTBEPCTUA N KopnyC
ApuraTtena Kak MOXXHO fiyylle OT Nbin U rpA3un.
MpoTpuTe thpesy YNCTON BETOWLIO UMK
npoAaymnTe cXaTbiM BO34YXOM C HU3KUM
[laBneHnem.

® Mol pekomeHayem ounwaTh hpesy nocne
Ka>X/10ro UCMoMb30BaHNA.

@ Oumwante yCTPOCTBO PEryNIAPHO BNAXHOA
TPAMNKOW C HEBGOMbLUNM KOMMYECTBOM >KUAKOrO
mbina. He ucnonb3ayite Moiolume cpeacTsa unm
pacTBOPUTE; OHW MOTYT PasbeCTb
nnacTMaccoBble YacTu ycTpoiictea. CneauTe 3a
TeM, 4To6bl BOAA He nonasna BOBHYTPb
ycTponcTBa.

YronbHble WeTKu

@ [lpu YpeamepHoM 06pa30BaHMM UCKP craiTe
hpesy B CreLmManianpoBaHHyio MacTpeckylo ana
MNPOBEPKM YrofbHbIX LETOK.
BHumaHwue! YronbHble WeTKu paspeluaeTca
3aMeHATb TONbKO CneuuanucTy 3NeKTPUKY.

TexHU4eckuit yxon
® B ycTpoicTBe KpoMme 3TOoro HeT aetanen,
KOTOpble HY>XAaKTCA B TEXHUHECKOM yxoae.

3akas 3anacHbix feTanein:

Mpu 3akase 3anacHbIx YacTent Heo6xoaANMO

npuBeCcTU crneayrowme gaHHble:

® Moaudrkauna yctpoiictea

® Homep apTukyna ycTpoiicTea

® VneHTNhUKALMOHHBI HOMep yCTpoicTBa

® Homep 3anacHoi 4yacTu Tpebyemon AnA 3ameHa
netanm

AKTyarbHbI€ LieHbl 1 MHOpMaLMA HAXOAATCA Ha

caite www.isc-gmbh.info

YTunusauma n BTopu4Han nepepaborka
VCTpOWCTBO HAXOAUTCA B YNakoBke ANA TOro,
4TO6bI U36eXKaTh ero NOBpPeXAeHUA npu
TPaHCMoOpPTUPOBKeE. OTa ynakoBKa ABMIAETCA CbipbeM
1 MO3TOMY MOXET 6bITb UCMONb30BaHa MOBTOPHO
U1 HanpaBssieHa BO BTOPUYHYIO nepepatoTky
CbIpbA.

YCTpOWCTBO 1 €ro NPUHaaNeXHoOCT COCTOAT U3
pasnuyHbIX MaTepuUanoB, Tak1x kak Hanpumep
MeTanna u nnactMacce. YTunusupyiTte AeeKTHble
neTanu B MecTax c6opa 0cobblx OTXO/0B.
WHdhopmaumio 06 3ToM Bbl MOXXETE MONy4uTh B
crneunansnpoBaHHOM MarasuHe Uni B MECTHbIX
opraHax npasnexua!
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A Figyelem!

A készillékek hasznalatanal be kell tartani egy par
biztonsdagi intézkedéseket, azért hogy sériléseket
és karokat megakadalyozzon. Olvassa ezért ezt a
hasznalati utasitast alaposan at. Orizze jol meg,
azért hogy mindenkor rendelkezésére alljonak az
informéciok. Ha atadna mas személyeknek a
késziiléket, akkor kézbesitseki vele ezt a hasznalati
utasitast is.

Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért és
karokért, amelyek ennek az utasitasnak és a
biztonséagi utasitasoknak a figyelmen hagyasa altal
keletkeznek.

Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonsagi utasitasok a mellékelt
flizetecskében talalhatok.

Hasznalati utasitas
szdgletkdszoriilohéz

1. dbra

1 Tengeljrogzité
2 Védoéburok

3 Fogatkarima

4 Csiszolokorong
5 Karimas anya

A karimak felsorakoztatasa csiszol6- és
étval otarcsak h alatanal (2.-4. abra)

@ A karimak felsorakoztatasa egy konyokos vagy
egyenes csiszolo tarcsanal (2. dbra)
a Karimas rogzité
b Karimés anya

® A karimak felsorakoztatasa egy konyokos
szétvalaszto6 tarcsanal (3. dbra)
a Karimas rogzité
b Karimés anya

® A karimak felsorakoztatasa egy egyenes csiszold
tarcsanal (4. abra)

a Karimas r6gzité
b Karimés anya
Rer é Gi a

A szdgletkdszorils, a megfelel6 valaszto- vagy
nagyolétarcsa felhasznalasaval, anyagok és kévek

valasztd és nagyol6 kdszoriilésre van meghatarozva.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készilékeink a
meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmdipari
vagy ipari izemek teriiletén térténé bevetésre lettek
tervezve. Ezért a nem vallalunk szavatossagot, ha a

20

4.2007 8:49 Uhr Seite 20

késziilék kisipari, kézmUiipari vagy ipari izemek
terlletén valamint egyenértéki tevékenységek
terliletén van hasznalva.

Fesziiltség

Hasznélatba vétele elétt ellendrizze, hogy a
tipustablan megadott fesziilség egyezik e a haldzati
feszultséggel. A halézati feszitségnek semmi
esetben sem szabad tébb mint 10% -al eltérnie a
megadott fesziltségtol.

Kapcsolo

A szogletkdszor(ilo balesetvédelemért egy biztonsagi
kapcsoldval van ellatva. Bekapcsolni a gombot elére
nyomni és régzitésre lenyomni. A szogletkos: 16
kikapcsolasahoz a gombot lenyomni. A gomb
visszaugrik a kiindulé heyzetbe.

A csiszolétarcsa kicserélése (5. abra)

A halézati dugét kihazni!

Egyszer( tarcsacsere a tengely reteszel altal. A
tengely reteszel6t nyomni és a csiszol6tarcsat
bekattantatni. A karimas anyat a homlokluku kulcsal
kinyitni. A csiszol6- vagy szétvalasztétarcsat
kicserélni és a karimas anyat a homlokluku kulcsal
szorosra meghuzni.

Figyelem!

A tengely reteszel6t csak allé6 motornal és
csiszol6 tenglynél megnyomni! A tekercs csere
alatt a tengely reteszel6nek lenyomva kell lennie!

A kb. 3 mm vastagsagig terjedd csiszol6- vagy
szétvalasztotarcsaknal, a karimas anyat a sima
oldalaval a csiszol6- vagy szétvalasztotarcsa felé
felcsavarozni.

PROBAFUTAS UJ CSISZOLOTARCSAKNAL

A szbgletcsiszol6t montirozott csiszolé- vagy
szétvalasztotarcsaval hagyni kell legalabb 1 percig
Uresben futni. Vibralé tarcsakat azonnal kicseréini.

MOTOR
Munka kdzben jol szelléztettni kell a motort, ezért
mindig tisztan kell tartani a szell6ztetényillasokat.

CSISZOLOTARCSAK

A csiszol6- vagy szétvalasztotarcsanak sohasem
szabad az el6irt &tmérénél nagyobbnak lennie. A
csiazolo- vagy szétvalasztotarcsak betevése el6tt
ellenérizze a megadott fordulatszamat. A csiszol6-
vagy szétvalasztétarcsa fordulatszamanak
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magassabnak kell lennie a szdgletcsiszoléétol.

Csak olyan csiszol6- és szétvalasztotarcsakat
hasznalyon amelyek 11.000 /perc -1 maximalis
fordulatszamig és 80 m/sec forgasi sebességig
vannak engedélyezve.

MUNKAUTALASOK

Nagyol6 csiszolas

A legjobb sikert a nagyolé csiszolasnal akkor lehet

elérni, ha a csiszolotarcsat a csiszoldsikhoz 30° -tol
40° -igi szégben helyezziik ra és eggyenletessen a
munkadarabon ide - oda mozgatjuk.

Szétvalaszidtarcsak

A szétvalaszté munkaknal a szégletcsiszolot a
vagosikban nem beleakasztani. A
szétvalasztotarcsanak egy tiszta vagoszélet muszaj
felmutatnia. Kemény ké szétvalasztasahoz legjobb
ha egy gyémant - szétvalasztotarcsat hasznal.

Azbeszt tartalmd anyag nem

megmunkalni!

A Ne hasznaljon étva otarcsakat
nagyol6 csiszolashoz.

TECHNIKAI ADATOK

Feszilltség rendszer 230V ~50 Hz
Teljesitményfelvétel 580 W
Uresjarati fordulatszam 11.000 / perc
max. tarcsa @ 115 mm
Hajtéorsomenet: M 14
Hangnyomasmerték L 87,9dB (A)
Hangtelyesitménymeérték Ly 100,9 dB (A)
Vibralas ay, 5,28 m/s?
Védéizolalva 1/
Suly 1,8 kg

Tisztitas, karbantartas és
poétalkatrészmegrendelés

Tisztitasi munkak elétt hizza ki a halézati
csatlakozot.

Tisztitas
e Tartsa a véddberendezéseket, szell6ztetd
nyillasokat és a géphazat annyira por és
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piszokmentesen, amennyire csak lehet. Dorzsélje
le a késziiléket egy tiszta posztéval le vagy

pedig fuja ki s(ritett levegével, alacsony nyomas
alatt.

® Miazt ajanljuk, hogy a késziiléket direkt minden
hasznéalat utan kitisztitani.

e Tisztitsa meg a késziiléket rendszeresen egy
nedves posztéval és egy kevés kendszappannal.
Ne hasznaljon tisztitd és oldo szereket; ezek
megtamadhatjak a késziilék mlanyagrészeit.
Ugyelien arra, hogy ne jusson viz a késziilék
belsejébe.

Szénkefék

® Tulsagos szikraképzédés esetén, ellendriztesse
le a szénkeféket egy villamossagi szakember
altal.
Figyelem! A szénkeféket csak egy villamossagi
szakember cserélheti ki.

Karbantartas
® A késziilék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartand6 rész.

A poétalkatrész megrendelése:

A potalkatrészek megrendelésénél a kovetkezo
adatokat kell megadni

® Akésziilék tipusat

® Akaszlilékk cikkszamat

® Akésziilék ident-szamat

® A szikséges potalkatrész pétalkatrész-szama
Aktudlis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info alatt
talalhatoak.

Megsemmisités és Gjrahsznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a készllék
egy csomagolasban talalhaté. Ez a csomagolas
nyersanyag és ezdltal ismét felnasznalhat6 vagy
pedig visszavezethet6 a nyersanyagi korforgashoz.
A széllitasi és annak a tartozékai kiilonb6z6
anyagokbdl allnak, mint példaul fém és miianyagok.
A defekt alkatrészeket vigye a kilonhulladéki
megsemmisitéshez. Erdekl6djon utanna a
szakiizletben vagy a kozségi kbzigazgatasnal!
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A Paznjal

Da bi se sprijecila ozljedjivanja i nastanak Steta
prilikom koristenja uredjaja, treba se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza. Zbog toga pazljivo
procitajte ove upute za uporabu. Dobro ih sacuvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. U sluGaju da uredjaj trebate predati
drugoj osobi, urucite joj s njime i ove upute za
uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa i njihovih
sigurnosnih napomena.

Sigurnosne upute:

Odgovarajuée sigurnosne upute pronadi ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

Slika 1

1. Naprava za aretiranje vretena
2. Stitnik

3. Stezna prirubnica

4. Brusna plo¢a

5. Prirubni¢ka matica

Raspored prirubnica pri upotrebi brusnih plo¢a i
reznih ploca (slika 2-4)
@ Raspored prirubnica pri upotrebi koljencaste ili
ravne brusne ploce (slika 2)
a stezna prirubnica
b prirubni¢ka matica
@ Raspored prirubnica pri upotrebi koljen¢aste
rezne ploce (slika 3)
a stezna prirubnica
b prirubni¢ka matica
@ Raspored prirubnica pri upotrebi ravne rezne
ploce (slika 4)
a stezna prirubnica
b prirubnicka matica

Namjenska uporaba

Kutna brusilica je namijenjena za rezanje i grubo
brusenje metala i kamena, uz upotrebu
odgovarajuce rezne ili brusne ploce.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima i
sliénim djelatnostima.

22

4.2007 8:49 Uhr Seite 22

NAPON

Prije pustanja u funkciju provjerite da li napon
naveden na oznac¢noj plo¢ici odgovara naponu
mreze. Napon mreze ni u kojem sluc¢aju ne treba
odstupati od navedenog nazivnog napona vise od
10 %.

PREKIDAC

Kutna brusilica je opremljena sigurnosnom
sklopkom radi spre¢avanja nezgoda. Za uklju¢ivanje
gurnite tipku prema naprijed i pritisnite je dole da
uskogi. Za iskljucivanje pritisnite tipku. Tipka se
vrac¢a u pocetni polozaj.

ZAMJENJIVANJE BRUSNIH PLOCA (slika 5)
Izvadite utika¢ iz uti¢nice!

Jednostavno zamjenjivanje plo¢a zahvaljujuci
aretiranju vretena.

Pritisnite napravu za aretiranje vretena i dajte da
brusna plo¢a uskogi. Odvrnite prirubni¢ku maticu
pomocu kljuéa. Zamijenite brusnu ili reznu plo¢u, pa
zategnite prirubni¢ku maticu pomocu kljuca.

Paznja:

Pritisnite napravu za aretiranje vretena samo dok
su motor i vreteno zaustavljeni!

Naprava za aretiranje vretena mora ostati
pritisnuta za vrijeme zamjenjivanja ploce!

Za brusne ili rezne ploce do debljine od oko 3 mm,
prirubni¢ku maticu navrnite tako da je ravna strana
na strani brusne ili rezne ploce.

POKUSNI HOD NOVIH BRUSNIH PLOCA
Ukljucite kutnu brusilicu s montiranom brusnom ili
reznom plo¢om najmanje 1 minut u praznom hodu.
Odmah zamijenite ploce koje vibriraju.

MOTOR
Motor se za vrijeme rada mora dobro provjetravati,
zato ventilacijski otvori uvijek moraju biti Cisti.

BRUSNE PLOCE

Brusna ili rezna plo¢a nikada ne smije biti ve¢a od
propisanog promjera.

Prije ugradnje brusne ili rezne ploce kontrolirajte
navedeni broj okretaja iste. Broj okretaja brusne ili
rezne plo¢e mora biti veci od broja okretaja kutne
brusilice pri praznom hodu.

Koristite samo brusne ili rezne plo¢e koje su
dopustene za maksimalan broj okretaja od 11.000
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min™ i za obodnu brzinu od 80 m/s.

UPUTE ZA RAD

Grubo brusenje

Najbolji u¢inak pri grubom brusenju ¢ete postici
kada brusnu plo¢u postavite na povrsinu brusenja u
kutu od 30° do 40°, pa je ravnomjerno micete po
izratku amo-tamo.

Rezanje

Prilikom rezanja nemojte zakositi kutnu brusilicu u
ravnini rezanja. Rezna plo¢a mora imati Cist brid.
Za rezanje tvrdog kamena najbolje koristite
dijamantnu reznu plo¢u.

Ne smiju se obradjivati materijali koji sadrze
azbest!

A Nikada ne upotrebljavajte rezne plo&e za
grubo brusenje.

TEHNICKI PODACI

Nazivni napon 230V ~ 50 Hz
Primljena snaga 580 W
Broj okretaja pri praznom hodu 11.000 min™*
Max. @ ploce 115 mm
Navoj pogonskog vretena M 14
Razina tlaka zvuka L 87,9dB (A)
Razina snage zvuka Ly, 100,9 dB (A)
Vibracija ap,, 5,28 m/s?
Zastitno izolirana /|
Tezina 1,8 Kg

Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢i§¢enja izvucite mrezni utikac.

Ciséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i kuéiste motora
jajte uredjaj istom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

@ Preporucujemo da uredjaj ocistite nakon svake
uporabe.

® Redovito Cistite uredjaj vlaznom krpom i s malo
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sapunice. Ne koristite sredstva za ¢iSc¢enje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne dijelove
uredjaja. Pripazite na to da u unutrasnjost
uredjaja ne dospije voda.

Ugljene cetkice

@ Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektricar provjeri ugliene Getkice.
Paznja! Ugliene ¢etkice smije zamijeniti samo
elektricar.

Odrzavanje
@ U unutrasnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.

Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeci podaci:

o Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

® Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od
ostecenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredijaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj opéinskoj
upravi.
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A Paznjal

Da biste sprecili povrede i Stete koje mogu da
nastanu kod kori§¢enja uredjaja, treba da se
pridrzavate bezbednosnih mera. Zbog toga pazljivo
procitajte ova uputstva za upotrebu. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. U slu¢aju da uredjaj trebate
da predate nekom drugom licu, uru¢ite mu s njime i
ova uputstva za upotrebu.

Ne preuzimamo garanciju za nesrece ili $tete koje
nastanu zbog nepridrzavanja ovih uputstava i
njihovih bezbednosnih napomena.

Bezbednosne napomene

Odgovarajuc¢a bezbednosna uputstva pronadi ¢ete u
priloZzenoj svesci.

Uputstva za upotrebu ugaone brusilice

Slika 1

1 Aretacija vretena
2 Zastitni poklopac
3 Stezna prirubnica
4 Brusna plo¢a

5 Navrtka prirubnice

Polozaj prirubnice kod upotrebe brusnih i reznih
ploca (slika 2-4)
@ Polozaj prirubnice kod upotrebe savijenih i ravnih
brusnih plo¢a (slika 2)
a stezna prirubnica
b navrtka prirubnice
@ Polozaj prirubnice kod upotrebe savijenih reznih
ploc¢a (slika 3)
a stezna prirubnica
b navrtka prirubnice
@ Polozaj prirubnice kod upotrebe ravnih reznih
ploca (slika 4)
a stezna prirubnica
b navrtka prirubnice

Namenska upotreba

Ugaona brusilica namenjena je za rezanje i grubo
brusenje metala i kamena uz upotrebu odgovarajuce
rezne ili brusne ploce.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruisani za kori$tenje u komercijalne, obrtnicke ili
industrijske svrhe. Ne preuzimamo garanciju ako se
uredaj koristi u komercijalne i inudstrijske svrhe, u
domacoj radinosti kao i u sli¢nim delatnostima.
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NAPON

Pre pustanja u rad proverite da li je napon naveden na
tipskoj plocici u skladu s mreznim naponom. Mrezni
napon ne bi smeo da odstupa za vise od 10 % od
navedenog nominalnog napona.

PREKIDAC

Ugaona brusilica opremljena je sigurnosnim
prekidac¢em za spre¢avanje nesreéa. Kod ukljuéivanja
gurnite taster prema napred i pritisnite ga da se
uglavi. Kod isklju¢ivanja ugaone brusilice pritisnite
taster. Taster ¢e skoCiti natrag u pocetni polozaj.

ZAMENA BRUSNIH PLOCA (slika 5)

Izvucite mrezni utikac!

Jednostavna zamena brusnih plo¢a aretacijom
vretena. Pritisnite aretaciju vretena i pustite brusnu
plo¢u da se uglavi. Odvrnite navrtku prirubnice
pomocu okastog klju¢a. Zamenite brusnu ili reznu
plo¢u zamenite a navrtku prirubnice pritegnite okastim
kljuéem.

Paznja:

Aretaciju vretena pritisnite samo dok motor i
vreteno miruju! Aretacija vretena mora tokom
zamene brusne ploc¢e da ostane pritisnuta!

Kod brusnih ili reznih plo¢a debljine do cirka 3 mm
navrtku prirubnice navrnite s ravnom stranom prema
brusnoj ili reznoj plogi.

PROBNI RAD S NOVOM BRUSNOM PLOCOM
Ugaonu brusilicu s montiranom brusnom ili reznom
plo¢om pustite da radi najmanje 1 minut u praznom
hodu. Vibrirajuc¢e plo¢e odmah zamenite.

MOTOR
Motor se mora tokom rada dobro provetravati, zbog
toga vazdusni otvori moraju da budu uvek Eisti.

BRUSNE PLOCE

Brusna ili rezna plo¢a ne sme da bude veca od
propisanog precnika. Pre upotrebe brusne ili rezne
ploce proverite navedeni broj obrtaja. Broj obrtaja
brusne ili rezne plo¢e mora da bude veci od broja
obrtaja ugaone brusilice u praznom hodu.

Koristite samo brusne i rezne ploce koje su
dozvoljene za minimalni broj obrtaja od 11.000 min™ i
za obodnu brzinu od 80 m/sek.
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UPUTSTVA ZA RAD

Grubo brusenje

Najbolji uspeh kod grubog brusenja postize se ako
brusnu ploéu drzite pod uglom od 30°do 40° prema
ravni bru$enja i ravnomerno pomicete radni komad
amo-tamo.

Rezanje

Kod rezanja ne obr¢ite ugaonu brusilicu u ravni
rezanja. Rezna plo¢a mora da ima Eisti rezni rub. Za
rezanje tvrdog kamena najbolje je da koristite
dijamantnu reznu plo¢u.

Azbestni materijali ne smeju da se obraduju!
Nikad nemojte da koristite rezne ploce za grubo

brusenje.

TEHNICKI PODACI

Nominalni napon 230 V~ 50 Hz
UtroSak energije 580 W
Broj obrtaja praznog hoda 11.000 min”
maks. @ ploce 115 mm
Navoj pogonskog vretena M 14
Nivo zvuénog pritiska Lya 87,9dB (A)
Intenzitet zvuka Lyya 100,9 dB (A)
Vibracije ay, 5,28 m/s”
Zastitna izolacija /@
Tezina 1,8 kg

Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢i§¢enja izvucite mrezni utikac.

Ciséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciste motora
drzite $to Cis¢ima od prasine i prijavstine.
Istrljajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

@ Preporucujemo da uredjaj ocistite nakon svake
uporabe.

@ Redovito Cistite uredjaj vlaznom krpom i s malo
masnog sapuna. Ne Koristite sredstva za
Cis¢enje ni otapala; ona mogu ostetiti plasticne
dijelove uredjaja. Pripazite na to dau
unutrasnjost uredjaja ne dospije voda.
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Ugljene cetkice

@ Kod prekomijernog iskrenja potrebno je da
elektri¢ar provjeri ugliene Cetkice.
PaZnja! Ugliene ¢etkice smije zamijeniti samo
elektricar.

Odrzavanje
@ U unutrasnjosti uredjaja nema dijelova koje treba
odrzavati.

Naruéivanje rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova treba navesti
sliedece podatke:

o tip uredjaja

@ broj artikla uredjaja

@ identifikacijski broj uredjaja

@ kataloski broj potrebnog rezervnog dijela
Aktuelne cene i informacije potrazite na sajtu
www.isc-gmbh.info

Zbrinjavanje i reciklovanje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja tokom transporta. Ovo pakovanije je
sirovina i zato moze ponovno da se upotrebi ili
posalje na reciklovanje. Uredjaj i njegov pribor
izradjeni su od razli¢itih materijala kao npr. metala i
plastike. Neispravne sastavne delove otpremite na
mesta za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije
potrazite u specijalizovanoj trgovini ili nadleznoj
opstinskoj upravi.
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A Obs!

Innan produkten kan anvandas maste sarskilda
sékerhetsanvisningar beaktas for att forhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning. Forvara den pa ett sakert
stélle sa att du alltid kan hitta 6nskad information.
Om produkten ska Gverlatas till andra personer
maste dven denna bruksanvisning medfdlja.

Vi dvertar inget ansvar for olyckor eller skador som
har uppstatt om denna bruksanvisning eller
sékerhetsanvisningarna asidoséatts.

Sakerhetsanvisningar:

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifogade
haftet.

Bruksanvisning til vinkelslipmaskin

Bild 1

1 Spindelfastlasning
2 Skyddskapa

3 Spéannflans

4 Slipskiva

5 Flansmutter

Flansernas ordning vid anvandning av slipskivor
och avskiljningsskivor (bild 2-4)
® Arrangemang av flansen vid anvéndning av en
krokt eller rak slipskiva (bild 2)
a Spannflans
b Slipskiva
® Arrangemang av flansen vid anvandning av en
krokt avskilinngsskivor (bild 3)
a Spannflans
b Slipskiva
@ Arrangemang av flansen vid anvéndning av en
rak avskiljnngsskiva (bild 4)
a Spannflans
b Slipskiva

Andamalsenlig anvindning

Vinkelslipen ar avsedd fér kapning och grovslipning
av metall och sten med en lamplig kapskiva eller
navrondell.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till
andamalsenligt syfte och inte har konstruerats for
yrkesmassig, hantverksméssig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om produkten
ska anvandas inom yrkesmassiga, hantverksméssiga
eller industriella verksamheter eller vid liknande
aktiviteter.
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SPANNING

Kontrollera fore driftstart om den spanning som
anges pa typplaten dverensstammer med
natspanningen. Natspanningen far under inga
omstandigheter avvika mer &n 10% fran den angivna
nominella spanningen.

STROMBRYTARE

Vinkelslipmaskinen ar utrustad med en sakerhets-
strombrytare till skydd mot olycksfall. Fér pakoppling
skjut knappen framat och tryck ned for att lasa den.
For avstangning av vinkelslipmaskinen tryck ned
knappen. Knappen hoppar tilbaka till utgangslaget.

BYTE AV SLIPSKIVOR (bild 5)

Dra ut néatkontakten!

Enkelt skivbyte genom spindelfstiasning. Tryck pa
spindelfastlasningen sa att slipskivan halls kvar.
Oppna flansmuttern med en stjarnhalnyckel . Byt slip-
eller avskiliningsskiva och dra at flansmuttern med
stjarnhalnyckeln.

Observera:

Spindelfastlasningen far bara tryckas ned da
motorn och slipspindeln ar avstingda.
Spindelfastldsningen ska vara nedtryckt under
skivbytet!

Nér det galler slip- eller avskiljningsskivor som &r upp
till ca 3 mm tjocka ska flansmuttern skruvas pa med
plansidan at slip- eller avskiljningsskivan.

PROVKORNING AV NYA SLIPSKIVOR
Vinkelslipmaskinen med den monterade slip- eller
avskiliningsskivan ska ga pa tomgang i minst 1
minut. Vibrerande skivor ska bytas ut omedelbart.

MOTOR

Motorn méaste vara val ventilerad under arbetet. Av
den anledningen ska ventilationséppningarna alltid
vara vél rengjorda.

SLIPSKIVOR

Slip- eller avskiliningsskivan far aldrig vara stérre an
den foreskrevna diametern. Kontrollera fore skivorna
tas i bruk vilka varvtal som angetts. Slip- eller
avkiljningsskivans varvtal maste vara hogre an
varvtalet da vinkelslipmaskinen gar pa tomgang.

Anvéand endast slip- och avskiljningsskivor som ar
tillatna for ett maximalt varvtal pa 11.000 min™ och fér
en omfangshastighet pa 80 m/sek.
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ARBETSANVISNINGAR

Grovslipning

Bast resultat vid grovslipning far ni om ni placerar
slipskivan i en vinkel pa 30 till 40 grader till slipytan
och fér den jamnt fram och tilbaka éver
arbetsdetaljer.

Avskiljningsslipning

Vid avskiliningsarbeten far vinkelslipmaskinen inte
forskjutas i snittytan. Avskiljningsskivan maste géra
en ren snittkant. For att avkilja hard sten &r det bast
att anvanda en diamantavskiljningsskiva.

Material som innehaller asbest far ej bearbetas!
A Anvénd aldrig avskiljningsskivor till

grovslipning.

Tekniska data

Nominell spanning 230V ~ 50 Hz
Effektupptagning 580 W
Tomgangsvarvtal 11 000 min”'
max. skivor 115 mm
Drivspindelns génga M 14
Ljudtrycksniva Lya 87,9 dB (A)
Ljudeffektniva Lyya 100,9 dB (A)
Vibration Ly, 5,28 m/s®

Vikt 1,8 kg

Dubbel isolering 11/@

Rengéring, Underhall och
reservdelsbestélining

Dra alltid ut stickkontakten infér alla
rengoringsarbeten.

Rengodra maskinen

@ Hall skyddsanordningarna,
ventilationséppningarna och motorkapan i sa
damm- och smutsfritt skick som mojligt. Torka av
maskinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

@ Virekommenderar att du rengér maskinen efter
varje anvandningstillfalle.

® Rengdr maskinen med jamna mellanrum med en
fuktig duk och en aning sapa. Anvand inga
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rengorings- eller [dsningsmedel. Dessa kan skada
maskinens plastdelar. Se till att inga vatskor
tranger in i maskinens inre.

Kolborstar

@ Vid éverdrivning gnistbildning maste du lata en
behérig elinstallator kontrollera kolborstarna.
Obs! Kolborstarna far endast bytas ut av en
behdrig elinstallator.

Underhall
® | maskinens inre finns inga delar som kraver
underhall.

Reservdelsbestéllning

Lamna foljande uppgifter vid bestélining av
reservdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer fér erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar som
skydd mot transportskador. Denna férpackning
bestar av olika material som kan atervinnas. Lamna
in férpackningen till ett insamlingsstélle for
atervinning.

Produkten och tilloehéren bestar av olika material
somt ex metaller och plaster. Lamna in defekta
komponenter till ett godkéant insamlingsstélle i din
kommun. Hér efter med din kommun eller med
férsaljaren i din specialbutik.
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A BHumaHue!

Mpu u3nonseaxe Ha ypeauTe TpAGBa fa ce cnassaTt
HAKOW Mpe/anasH1 Mepky 3a 6e30nacHoCT, 3a Aa ce
npeoTBPaTAT HapaHABaHWA 1 WeTU. 3aToBa
npoyeTeTe BHUMATEHO TOBA yMbTBaHe 3a
ynoTpeba. CbxpaHABaiTe ro gobpe, 3a ga
pasnonarate ¢ uHgopmauuATa no BCAKO Bpeme. B
cnyyaii, Ye TpAbBa a npefajeTe ypeaa Ha apyru
nuua, monA, I'Ipe,l.]al;iTe W TOBa ynbTBaHe 3a
ynoTpeba.

Hue He noemame OTTOBOPHOCT 3a 3710MOMYKY UMK
LLeTn, KOUTO BBb3HWKBAT rnopaau He cvbnioaasaHe
Ha TOBa ynMbTBaHEe M Ha yKasaHuATa 3a
6e30nacHocT.

YkasaHuA 3a 63onacHocT

B3MmT cbOTBTHUT yKasaHuA 3a 630MacHOCT OT
npunoxHara 6poluypa.

PbKOBOACTBO 3a ekcrnioatauus Ha
‘briownanda

OUr. 1

1 BriokvpaHe Ha BpeTEHOTO
2 MNregnaseH kanak

3 3arAraw chnaHey

4 lnucpoBbYeH anck

5 laiika ¢ cpnaHey

PasnonoxxeHue Ha hnaHuuTe Npu usnonssaHe
Ha auckoBe 3a WwnudoBaHe u pAasaHe (PUr. 2-4)
@ Pasnonoxenue Ha thiiaHUMUTe Npu U3NonasaHe
Ha U3BUT UMK NpaB WMOBBYEH ANCK
a 3arTArauwy pnaxew
b raika c cnaseu
@ Pasnonoxenue Ha hnaHuMTe npu nanonasaHe
Ha U3BUT OUCK 3a pA3aHe
a 3aTArawy conaxey
b rainka c conateu
@ Pasnonoxenue Ha chnaHuMTe npy n3rnon3saHe
Ha MpaB AUCK 3a pA3aHe
a 3aTArauwy pnaxew
b raika c conaseu

Ynotpe6a no npegHasHayeHue

‘brnownandbT e NnpeaHa3Ha4eH 3a 0TPE3HO 1 rpy6o
LIJJ'II/IdJOBaHe Ha MeTanu 1 KaMmbK npu n3nona3saHe
Ha NoAXoAALL AVCK 3a pA3aHe unu rpy6o
wnundgosaHe.

Mons, umaiTe npeaBua, Ye HallMTe ypeau CbraacHo
npejHasHa4YeH1eTo C1 He ca Npou3BeAeHH 3a
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npomuwneHa, 3aHasTuYMiCKa Unn uHaycTpuanHa
ynoTpe6a. Hue He noemame OTrOBOPHOCT, ako
YPeAbT Ce W3M0/I3Ba B MPOMMULLIEHM, 3aHAATYUNCKM
WA UHAYCTPUAIHU NPEeANPUATUA, KaKTO U Npu
PaBHOCTOMHM JEMHOCTU.

HAMPEXEHUE

Mpeau nyckaHe B fieicTBME NpoBepeTe, Aanu
yKas3aHoTo Ha Tabenkara Ha ypeaa HanpexxeHue
CbBMaja ¢ HanpeXXeHNeTo Ha Mpexara.
HanpexxeHneTo Ha MpexkaTta B HUKaKbB Cryyaii He
TpA6Ba Aa ce OTKNOHABA ¢ noseye oT 10 % oT
NOCOY€eHOTO HOMUHANMHO HanpeXeHue.

NMPEKBCBAY

3a npeanassaHe OT 3710M0MYKKU briownandsT e
cHabaeH CbC 3alnTeH n3kysarten. 3a
BKJIIOYBaHe npemecTeTe 6yToHa Hampefa, a 3a
chukcvpaHe ro HaTucHeTe. 3a UsKsoYBaHe Ha
‘briownanda HatucHeTe 6yToHa. ByToOHBT e ce
BbPHE B N3XOJHO MOMIOXEHME.

CMAHA HA WIN®OBBYHUA OAUCK (PUT. 5)
WU3knioyeTe wencena ot mpexara!

CMUPAHE

O6VKHOBEHa CMAHA Ha AUCKa Ype3 6rokupaHe Ha
BpeTeHoTo. HaTucHeTe 6yToHa 3a 6no0KupaHe n
umkenpanTe aucka. MNocraeeTe Knoya B HenHUTe
OTBOPU Ha raiikara ¢ pnaHeua v A OTBUIATE.
CmeHeTe avcka 3a pA3aHe Unin WwimcosaHe 1
3aBUiiTe 3[paBo C KJilova raiikara ¢ praHeua.

BHumanue:

Hatuckaiite 6yToHa 3a 6nokupaHe camo npu
W3KNIOYEH ABUraTen v CNpAno BpeTeHo!
BriokupaHeTo Ha BpeTeHOTO TpAGBa Aa ocTaHe
HaTUCHAaTO No BpeMe Ha CMAHA Ha AuckoBseTe!

Mpu avckoBe 3a pAsaHe U WimMcosaHe ¢
nAebenvHa okono 3 MM 3aBUHTETE raikata ¢
chnaHelia ¢ niockaTa cTpaHa KbM A1CKa.

NPOBHO NYCKAHE HA HOBWU AUCKOBE
MycHeTe briownaindsT Aa paboTu Hat-manko 1
MUH. Ha Mpa3eH X0/ C NocTaBeH ANCK 3a pA3aHe unn
wnudoBaHe. Bubpupalum guckose aa ce NOAMEHAT
BeaHara.

OBUrATEN

Mo Bpeme Ha paboTa asuratenaT TpAbsa Aa ce
npoBeTpABa Ao6pe, 3aToBa OTBOPUTE 3a
BeHTUNnauva TpAbsa Aa ce noaabpXar BuHaru
YnucTn.
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LWJIM®OBBYHU AUCKOBE

[ckbT 3a pAsaHe unu wnudosaHe He TpAbBa Aa
6bAe HUKOra no-rofiAM OT NPeAnucaHnA anameTbp.
Mpenu paboTa ¢ Aucka 3a pAsaHe unu WwnvdosaHe
npoBpeTe Aa/ileHUTe 3a Hero 060poTu. BpoAT Ha
060pOTUTE Ha AUCKa 3a PA3aHe UK WngoBaHe
TpAGBa fa 6bAe No-BUCOK OT YecToTaTa Ha
BbPTEHEe Ha NpaseH Xo/ Ha briownanda.

YnoTpebABaiiTe camo Takmea AMCKOBE 3a pA3aHe
vnn wnmcoBaHe, KOWTO ca NpeJHa3HayYeHn 3a
MakcuMmarnHa yectoTta Ha BbpTeHe 11.000 min' n
nepudepHa ckopocT oT 80 m/sec.

YKA3AHWA 3A PABOTA

F'py6o wnudgosaHe

Hai-po6bp pesyntat npw rpy6o wnudosaHe ce
nocTura, KoraTo nozBeeTe WNOBBYHNA ANCK
noa bron 30° go 40° cnpAMO paBHMHATa Ha
WnndgoBaHe N M3BBLPLIBATE PABHOMEPHU ABUXKEHNA
Hanpepn v Ha3apj no 3aroToBKaTta.

OTpesHo wnudgosaHe

Mpu oTpesHu onepaummn He N3KpUBABaiiTE
‘briownanda B paBHuHaTa Ha pasaHe. JUCcKbT 3a
pAsaHe TpA6GBa Aa uma YncT pexxell pub. Mpu
pA3aHe Ha TBbP/ Kambk Hail-aobpe nanonssante
[naMaHTeH AUCK 3a pA3aHe.

He Tpa6Ba na ce o6paboTeart cbabpXKalm
asbect matepuanu!

A He ynotpe6ABaiiTe HUKOra AUCKOBE 3a pA3aHe
3a rpy6o wnudosaHe.

TEXHUYECKMN OAHHU
HanpexeHne Ha mpexara 230V ~ 50 Hz
KoHcymumpaHa MoLHOCT 580 W
YecToTa Ha BbpTeHe Ha npaseH Xoa 11.000 min”!
Makc. anameTsbp Ha avcka 115 Mm
Pesba Ha 3a4BMXBALLOTO BPETEHO M 14
HuBo Ha 3ByKa Lyp 87,9dB (A)
HwvBo Ha 3BykoBaTa MOLIHOCT Ly 100,9 dB (A)
Bubpauun ayp,, 5,28 m/s?
C npeanasHa nsonauua 11/[g]
Terno 1,8 Kr

4.2007 8:49 Uhr Seite 29

MouncTBaHe, NOAAPBKKA U NOPBYKA
Ha pe3epBHU 4acTu

W3kntoyeTe Wwencena npean Ha4anoTo Ha BCAKO
no4yucTBaHe.

MouncteaHe

[ ] I'qu,u'bp»(ame 3auuTHUTe I'lpMCI'IOCOﬁJ'IeHI/IFl,
Bb3AYLUHUTE NPOPEe3Mn 1 Koprnyca Ha MoTopa
HEe3aMbpPCEHW OT Npax U MPBbCOTUA, KONKOTO €
BB3MOXHO. MouncTBaiTe ypeaa ¢ uncTa kbpna
W CbC CrbCTEH Bb3AYyX NOA4 HUCKO HanAraHe.

@ [lpenopbysame Bu, na nouncteate ypena
Hernocpe/ACTBEHO crief] BCAKO M3ron3BaHe.

o [louncTBaliTe peiOBHO ypeaa C BnaxHa Kbpna
1 Manko TeyeH canyH. He nanonssairte
NOYMCTBALLW UM Pa3TBapALM CPeACTBa; Te
6uxa MornM Aa pasAgaT nnacTMacosuTe
feTtainu Ha ypeaa. BHumaBsaiite aa He nonaaa
BO/Jla BbB BbTPELIHOCTTA Ha ypeaa.

BbrneHoBu 4eTku

® [lpu npekomepHo obpasyBaHe Ha UCKpU
BBLIIEHOBUTE YEeTKM a Ce NPOBEPAT OT
eneKTpocneLmanicT.
BHumaHve! BbrneHosuTe YeTku TpAGBa da ce
NOAMEHAT CaMo OT eNneKTpocneunanuct.

Mopapbxka
® BbB BBLTPEWHOCTTa Ha ypeaa HAMa apyru
4acTy, KOUTO N3NCKBAT MO APbXKA.

Mopbuka Ha pe3epBHU HYacTu:

Mpu nopbyka Ha pe3epsHK YacTu cneasa aa 6vaat
yKasaHu cnefHnTe AaHHY;

e TunHaypena

® ApTUKyneH HoMep Ha ypeaa

® laeHTucukaumoHeH Homep Ha ypeaa

® Howmep Ha HeobxoanmaTa pesepBHa HacT
AkTyanHa uHopmMaumaA 1 LEHN LLie HaMepuTe Ha
appec: www-isc-gmbh.info

Ekonorocbob6pa3Ho oTcTpaHABaHe U
peumknupaHe

YpenbT e B onakoBka, 3a fja ce npeaoTBpaTAT
LLeTV Npn TpaHCNopTUpaHeTo. Tas3n onakoska
npeacTaBnABa CypoBMHA 1 3aTOBA MOXe [ia ce
13M0N38a MOBTOPHO UMK @ Ce BbPHE KbM LMKb/a
Ha 06paboTka Ha CypoBUHWTE. YpeabT N Herosnte
4acTu ca CbCTaBeHu OT pasfi4yHn Matepuann, Kato
Hanpumep MeTan v nnactmacu. Maxsbpnete
ieeKTHUTE CTPOUTENHI HaCTU MU 0CoGEHO
onacHuTe oTnaabum. OcBefomeTe ce B
crneuvannanpaHnA marasvH unm B OGLL[VIHCKaTa
aamuHncTpaumal
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A Tahelepanu!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb seadme
kasutamisel méningaid ohutusabindusid tarvitusele
votta. Seeparast lugege kasutusjuhend hoolikalt labi.
Hoidke see alles, et informatsioon oleks Teil igal ajal
kéeparast. Kui Te peaksite seadme teisele isikule lle
andma, siis andke talle ka kasutusjuhend.

Me ei vota mingit vastutust 6nnetuste voi kahjude
eest, mis tekivad kdesoleva juhendi ja
ohutuseeskirjade mittejargimisel.

Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudrist.

Nurklihvija kéasitsemisjuhend

Pilt 1

1 Spindlikinnitus
2 Kaitsekate

3 Pinguldusseib
4 Lihvimisketas
5 Kinnitusmutter

Kinnitamise jarjestus lihvimise ketaste ja
|6ikeketaste kasutamisel (pildid 2-4)
@ Kinnitamise jarjestus krobelisel voi sirgel lihvimise
kettal (pilt 2)
a Pinguldusseib
b Kinnitusmutter
@ Kinnitamise jérjestus krobelisel voi sirgel lihvimise
kettal (pilt 3)
a Pinguldusseib
b Kinnitusmutter
@ Kinnitamise jérjestus krobelisel voi sirgel lihvimise
kettal (pilt 4)
a Pinguldusseib
b Kinnitusmutter

Sihiparane kasutamine

Nurklihvija on metallide ja kivimite 16iketé6deks ja
jamedateraliseks — lihvimiseks vastavaid |6ike- voi
jamedateralisi lihvimiskettaid kasutades.

Palun jélgige, et meie seadmed ei ole eeskirjade
kohaselt konstrueeritud toonduslikuks, kasitdoalaseks
voi tostuslikuks kasutamiseks. Me ei anna mingit
garantiid, kui seadet kasutatakse ettevétluses,
kasitoonduses voi tédstuses jt sarnastel
tegevusaladel.
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PINGE

Enne kasutuselevéttu kontrollige, kas vorgupinge
vastab tulbisildil nimetatud pingele. Vérgupinge ei
tohi mingil juhul nimetatud nominaalpingest tle 10%
erineda.

LOLITI

Nurklihvija on dnnetuste arahoidmiseks varustatud
ohutuslilitiga. Lukake sisselllitamiseks klahv ette ja
suruge alla nii et klahv kinnituks. Nurklihvija
véljalulitamiseks lukake klahv alla. Klahv hiippab
algpositsiooni tagasi.

LIHVIMISE KETTA VALJAVAHETAMINE (pilt 5)
T6 ke pistik pistikup vélja!

Lihtne kettavahetus spindlikinnituse labi. Suruge
spindlikinnitit ja laske lihvimisketas kinnituda. Avage
Ghendusmutter tahtvotmega. Vahetage lihvimis- voi
I6ikeketas ja keerake tahtvotmega tugevasti kinni.

Téahelepanu:

Vajutage spindlikinnitust ainult seisva mootoriga
ja lihvispindliga! Spindlikinnitus peab jadgma
ketta vat jooksul allavaj ks!

Kruvige kuni 3. mm paksusega lihvmise- voi
I6ikekettaga nurklihvijal vdhemal 1 min tiihik&igul
todtada.

UUE LIHVIKETTA PROOVITOO

Laske monteeritud lihvimise- voi I6ikekettaga
nurklihvijal vahemalt 1 minut tihikaigul té6tada.
Vahetage vibreerivad kettad otsekohe vélja.

MOOTOR
Mootorit tuleb t66 ajal hasti Shutada, sellepérast tuleb
Shutusavad hoida alati puhtad.

LIHVIKETTAD

Lihvimise- v6i IGikeketas ei tohi olla mitte kunagi
ettenahtud |abimdodust suurem. Kontrollige enne
lihvimis- voi |6ikeketaste kasutamist ettenahtud
poorete arvu. Lihvimise- voi I6ikeketta poorete arv
peab olema suurem kui nurklihvija poérete arv
thhikaigul.

Kasutage tksnes lihvimis- ja [6ikeketast mis on
lubatud minimaalse podrete arvuga 11.000 min ™' ja
téaiskiirusega 80 m/sek.
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TOOJUHISED

Jémedateraline lihvimine

Primaa edu saavutate jdmedateralisel lihvimisel, kui
asetate lihviseibi nurgaga 30° kuni 40° -ni lihvi
tasapinnale ja liigutate seda téddeldava eseme kohal
Uhtlaselt edasi-tagasi.

Loiketood

Loiketdid teostades ei tohi nurklihvija minna Idikamise
tasapinnal viltu. Loikeketas peab jatma puhta serva.
Tugevate kivimite |6ikamiseks on kdige parem
kasutada teemantloikeketast.

Asbesti sisaldavaid materjale ei tohi toédelda!

Arge kasutage l16ikeketast mingil juhul
jamelihvimiseks.

TEHNILISED ANDMED

Nimipinge: 230V ~50 Hz
Voimsuse registreerimine: 580 W
Pdorete arv tuhikaigul: 11000 min”
Ketta maksimaalne labimd6t: 115 mm
Ajamspindli keere: M 14
Helirdhu tase Lpa 87,9 db (A)
Miratase Lya 100,9 db (A)
Vibratsioon ay, 5,28 m/s”
Kaitseisolatsioon /@
Kaal 1,8 kg
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Puhastamine, hooldus ja varuosade
tellimine

Enne igat puhastustééd tdmmake pistik
pistikupesast vélja.

Puhastamine

@ Hoidke kaitseseadeldised, 6hutusavad ja mooto-
rikorpus nii tolmu- ja mustusevabad kui voimalik.

@ Plhkige seadet puhta lapiga voi kasutage mada-
la survega surudhku.

@ Soovitame seadet parast iga kasutamist kohe
puhastada.

@ Puhastage seadet korrapéraselt niiske lapi ja
vahese vedelseebiga. Arge kasutage puhastus-
vahendeid vdi lahusteid; need véivad kahjustada
seadme kunstmaterjalist detaile. Arvestage selle-
ga, et seadme sisemusse ei tohi vett sattuda.

Siisiharjad

o Ulemaarase sadeluse korral laske kvalifitseeritud
elektrikul slisiharju kontrollida.
Tahelepanu! Susiharju tohib vahetada ainult kva-
lifitseeritud elektrik.

Hooldus
@ Seadme sisemuses ei ole rohkem hooldatavaid
detaile.

Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised andmed:
@ Seadme tlilip

@ Seadme artiklinumber

@ Seadme identifitseerimisnumber

@ Vajamineva varuosa number

Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.iscgmbh.info

Utiliseerimine ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on tooraine ja seega
taaskasutatav voi uuesti ringlusse suunatav.
Transpordikahjustuste ja selle tarvikud koosnevad
erinevatest materjalidest, nagu nt metall ja
plastmass. Viige katkised detailid sp
kogumiskohta. Uurige jérele erikauplusest voi
kohalikust omavalitsusest!
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Konformitéatserklarung 1SC-GmbH - 6 D-94405 L
® erklart folgende Konformitét geman EU-Ri @ conformita secondo la
und Normen fiir Artikel o direttiva UE e le norme per l'articolo
declares conformity with the EU Directive over

and standards marked below for the article
déclare la conformité suivante selon la
directive CE et les normes concernant article
verklaart de volgende conformiteit in overeen-
stemming met de EU-richtlijn en normen voor
het artikel

declara la siguiente conformidad a tenor de la

® 0

®© directiva y normas de la UE para el articulo

& declara a seguinte conformidade de acordo
com a directiva CE e normas para o artigo

& forklarar fgljande dverensstimmelse enl. EU-
direktiv och standarder for artikeln

@ ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti-
ivien ja y
tuotteelle

@ erklzerer herved folgende samsvar med EU-
direktiv og standarder for artikkel

3aABMNAET O COOTBETCTBUM TOBapa

Creaytowmm aupekTusam u MopmaM EC .
i

henhold til EU-direkti

prohlasuje nasledu|

EU a norem pro vyr

a kdvetkezd konformitast jelenti ki a termékek-

re vonatkozé EU-iranyvonalak és normak szerint

po]asn]u]e sledeéo skladnost po smernici EU

in normah za artikel.

deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej

artykutu z nastepujacymi normami na

podstawie dyrektywy WE.

vydava nasledujice prehlasenie o zhode podla

smernice EU a noriem pre vyrobok.

AeKnapupa CrieAHOTO CbOTBETCTBUE ChracHo

AVpeKTUBMTe M HopMuTe Ha EC 3a npoaykTa.

3aABNAE NPO BiAMNOBIAHICTL 3riAHO 3 [IUPEKTUBOIO

€CTa CTaHnapTaMM YMHHUMK ANA .qauoro ToBapy
jar

og standarder for produkt
shodu podle smérnice
k.

®@ e 0 0

]

dele ja normldele
deklaruoja atitikti pagal ES direktyvas ir normas

normama EU za artikl.

declara urmatoarea conformitate cu linia direc-
toare CE si normele valabile pentru articolul.
uriin ile ilgili olarak AB Yonetmelikleri ve
Normlan geregince asagidaki uygunluk agikla
masini sunar.

3nA@vel TRV ak6Aoubn cuppwvia cUupwva pe
Tnv O3nyia EE kal Ta mpéTUTO YIa TO TTPOIOV

® ® @

[E]

® 6 6 6 0

|zlavI|u|e sledeci konformitet u skladu s odred

bom EZ i normama za artikl

Atbilstibas sertifikats apliecina zemak minéto precu
atbilstibu ES dlrektwam un standartiem

® @

reglum

og stodlum
fyrir vbrur

Winkelschleifer E-WS 600

98/37/EG ]
2006/95/EG

97/23/EG
89/336/EWG_93/68/EEC
90/396/EWG

O
O
L]
L]

89/686/EWG

87/404/EWG
R&TTED 1999/5/EG
2000/14/EG:
95/54/EG:
97/68/EG:

EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 50144-1; EN 50144-2-3

Landau/lsar, den 28.12.2006

/ bt

Wéichd lgartner
General-Manager

Vogelmann
Product-Management

Art.-Nr.: 44.305.41 1.-Nr.: 01017
Subject to change without notice

Archivierung: 4430540-24-4155050-06
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®

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise st nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zuléssig.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part,
of lion and papers ing products is permitted only

with the express consent of ISC GmbH.

®

La reimpresion o cualquier otra reproduccion de documentos e
informacién adjunta a productos, incluida cualquier copia, s6lo se
permite con la autorizacién expresa de ISC GmbH.

A reprodugao ou duplicagéo, mesmo que parcial, da documentagao e
dos anexos dos produtos, carece da autorizagao expressa da ISC
GmbH.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della
documentazione o dei documenti d’accompagnamento dei prodotti &
consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della ISC GmbH.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz
6 ), nawet we
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Naknadno tiskanje ili sliéna umnoZavanja dokumentacije i prateéih
papira ovih proizvoda, &ak i djelomiéno kopiranje, moguce je samo uz
izriéito dopustenije tvrtke ISC GmbH.

[T

MepeneyaTbiBaHe UK NPoYMe BUAbI PA3MHOXEHNA AOKYMEHTaLMM 1
ITefbHbIX IMCTOB UPMBI, MOMHOCTBIO MK

ITb TONLKO C OA

4acTM4Ho,
paspewenua ISC GmbH.

Potpuno ili delimi¢no Stampanje ili umnoZavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su prilozeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izrigitu saglasnost firme ISC GmbH.

®

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medfdljande
underlag for produkter, aven utdrag, &r endast tllatet med uttryckligt
tillstand fran ISC GmbH.

@

Tuotteiden ja muiden

vain kopiointi tai on sallttu
ISC GmbH:n luvalla.

®

jest tylko za wyrazna zgoda firmy ISC GmbH.

Az termékek dokumentéciéjanak és kisérd okményainak az
uténnyomésa és sokszorositasa, kivonatosan is csak az ISC GmbH
kifejezett beleegyezésével engedélyezett.

ooni ja
v6i muul viisil paljundamine, ka osaliselt, on lubatud ainult ISC GmbH
loal.

MpeneyaTBaHeTo Uni PasMHOXABaHETO o APYT HauMH Ha
[OKYMEHTaUWA 1 NPUAPYXaBaLW AOKYMEHTM Ha MPOAYKTY Ha, AopH 1
KaTo U3BajaKa, ce IoNycKa camo C M3PU4HOTO paspelueHue Ha ISC
GmbH.

Technische Anderungen vorbehalten
Technical changes subject to change

Salvo modificaciones técnicas
Salvaguardem-se alteragdes técnicas

Con riserva di apportare modifiche tecniche
Technikai valtozasok jogat fenntartva
Zadrzavamo pravo na tehniéne izmjene.

zmian

astrzega sig
COXpaHAETCA NPABO Ha TEXHUECKUE UMEHEHUA
Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
Forbehall for tekniska forandringar
Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

Tehniliste muudatuste Gigus reserveeritud

@@@@0@@8@@@@@@

3anassa ce NPaBoTO 3a TEXHUHECKY MPOMEHN
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Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

GemaB européischer Richtlinie 2002/96/EG tiber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerét kann hierfir auch einer
Riicknahmestelle iberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

For EU countries only
Never place any electric tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2002/96/EC concerning old electric and electronic equipment and its
implementation in national laws, old electric tools have to be separated from other waste and disposed of
in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the demand to return electrical devices:

As an alternative to returning the electrical device, the owner is obliged to cooperate in ensuring that the
device is properly recycled if ownership is relinquished. This can also be done by handing over the used
device to a returns center, which will dispose of it in accordance with national commercial and industrial
waste management legislation. This does not apply to the accessories and auxiliary equipment without
any electrical components which are included with the used device.

Sélo para paises miembros de la UE
No tire herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2002/96/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecolégico
para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, estéa obligado a reciclar
adecuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un
centro de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos
y su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompafan a los aparatos usados.
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S6 para paises da UE
Nao deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico.

Segundo a directiva europeia 2002/96/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e
electronicos e a respectiva transposigdo para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas devem
ser recolhidas separadamente e colocadas nos ecopontos para efeitos de reciclagem.

Alternativa de reciclagem a devolugao:

O proprietario do aparelho eléctrico no caso de ndo optar pela devolugédo é obrigado a reciclar
adequadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a uma
instalagd@o de recolha que trate da eliminagéo de residuos, respeitando a legislagdo nacional sobre
residuos e respectiva reciclagem. N&o estao abrangidos os meios auxiliares e os acessoérios sem
componentes electrénicos, que acompanham os aparelhos usados.

Solo per paesi membri dell'UE
Non gettate gli utensili elettrici nei rifiuti domestici.

Secondo la Direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e
I'applicazione nel diritto nazionale gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e smaltiti
in modo ecologico.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione

Il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. L’apparecchio
vecchio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento
secondo le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi
ausiliari senza elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

Tylko dla krajow UE
Zabrania sie wyrzucania elektronarzedzi na $mieci.

Zgodnie z Europejska Dyrektywa 2002/96/WE o przeznaczonych na ztomowanie elektronarzedziach i
sprzecie elektronicznym oraz jej konwersji na prawo krajowe, elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno i
odda¢ do punktu zbidrki surowcéw wtérnych.

Recykling jako alternatywa wobec obowigzku zwrotu urzadzenia:

Alternatywnie do obowiazku zwrotu urzadzenia elektrycznego po zakoriczeniu jego uzytkowania,
wiasciciel jest zobowigzany do wspétuczestnictwa w jego prawidtowej utylizacji. Wycofane z
eksploatacji urzadzenie mozna oddaé réwniez do punktu zbiérki surowcéw wtérnych, ktéry
przeprowadzi utylizacje zgodnie z krajowymi przepisami o odpadach i wykorzystaniu surowcéw
wtornych. Nie dotyczy to osprzetu nalezacego do wyposazenia urzadzenia i $rodkéw pomocniczych nie
zawierajacych elementéw elektrycznych.

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektricnim i elektronickim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja vlasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanje rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomo¢ni materijali bez
elektriénih elemenata.
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Csak EU-orszagok
Ne dobja az elektromos szerszamokat a hazi hulladék kozé.

A villamos késziilékekkel és elektromos-6regkésziilékekkel kapcsolatos 2002/96/EG-i europai
iranyvonalaknak valamint ezeknek a nemzeti jogban torténé realizalasanak megfeléen az elhasznalt
villamos szerszamokat kiilon kell gytijteni és egy kdrnyezetbarati Ujraértékesitéshez juttatni.

Ujrahasznositas-alternativa a viszzaktildési felhivashoz:

Az elektromos készilék tulajdonosa kotelezve van, a tulajdon feladasa esetében, a visszakildés helyett
alternativ egy szakszer(i értékesitésre. Enhez az 6reg készliléket egy visszavevé helynek lehet
atengedni, amely a nemzetkozi iparkorfolyamat és hulladéktorvény értelmében elvégzi a
megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készlilékekhez mellékelt villamosalkatrészek nélkli
tartozékrészeket és segitéeszkozoket.

Tonbko ana cTpaH EC
3anpelleHo BbibpacklBaTh ANEKTPOMHCTPYMEHT B O6bIUHbI JOMALLIHUIA MYyCOp.

CornacHo esponeiickoit AupekTuse 2002/96/EG 06 MCMONb30BaHHBIX ANEKTPUYECKNX 1 ANEKTPOHHbIX
YCTPOMCTBAX U peanusaumm B NpaBoBON CUCTEME COOTBETCTBYIOLLEN CTPaHbl HEO6X0ANMO
MCNOJb30BaHHbIN 3NEKTPUHECKUI MHCTPYMEHT YTUNN3NPOBATL OTAENBHO W HANPaBMATb HA BTOPUYHYIO
nepepaboTKy /1A OXpaHbl OKPY>XXalolLeil cpefbl.

BTopuyHanA nepepaboTka - anbTepHaTBa 0GA3ATENBHON OTChINKE YCTPOCTBA Ha3a/ U3roTOBUTESIO:
Bragenel| 91eKTpUYecKoro ycTpoiiCTBa B Ciyyae n36aBfieHNA OT COBCTBEHHOCTU 06A3aH, B KaiecTse
anbTepHaTMBbI OTCHINKU HAa3a/ U3roTOBUTENIO, COAENCTBOBATL Haanexallen yrunusaumn. Mpuweawee
B HEr'0IHOCTb YCTPOWUCTBO MOXET BbiTb NepejaHo B MPUEMHBIN MYHKT, KOTOPbIi OCYLLECTBUAT
NMKBUAALMIO B COOTBETCTBUN C 3aKOHOM CTpaHbl O LMK/INYHOM NPOU3BOACTBE U 06paLleHnmn ¢
MyCOPOM. OTO HE OTHOCUTCA K MPUIOXKEHHbBIM K MPULLIEALIEMY B HEFOAHOCTb 06OPYA0BAHMIO
[IOMONHNTESbHBIM YCTPOMCTBAM 1 BCTIOMOIaTeslbHbIM CpeCTBaM, He COlepKalLmM dNeKTpuyeckue
yacTu.

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istro$eni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminisu na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanje rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektricnih elemenata.

Endast for EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushéllssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2002/96/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillampning i den nationella lagstiftningen, maste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas

Atervinnings-alternativ till begaran om étersandning:

Som ett alternativ till aterséandning &r &garen av elutrustningen skyldig att bidraga till &andamalsenlig
avfallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har 1am
nats in till en avfallsstation kan den omhéandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om ater-
vinning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehérsdelar och hjélpmedel utan elektriska kompo-
nenter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.
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Koskee ainoastaan EU-jasenmaita
Ala heita sahkotyokaluja kotitalousjatteisiin.

Sahkokayttoisia ja elektronisia vanhoja laitteita koskevan Euroopan direktiivin 2002/96/EY mukaan, joka
on siséllytetty kansallisiin lakeihin, tulee loppuun kaytetyt sdhkokéayttoiset tyokalut keraté erikseen ja
toimittaa ymparistoystavalliseen kierratykseen uusiokéyttoa varten.

Kierratys vaihtoehtona takaisinlahettamiselle:
Sahkolaitteen omistajan velvollisuus on takaisinldhettamisen vaihtoehtona avustaa laitteen asianmukai
sta  havittamista kierratyksen kautta, kun laite poistetaan kaytosta. Laitteen voi toimittaa myds

kierratyspisteeseen, joka suorittaa laitteen havittamisen paikallisten kierratys- ja jatteenpoistoméaaraysten

mukaisesti hyddyntéen kéyttokelpoiset raaka-aineet. Tama ei koske kaytdsta poistettaviin laitteisiin
kuuluvia lisévarusteita tai apulaitteita, joissa ei ole séahkdosia.

Ainult Euroopa Liidu riikidele
Arge visake elektrilisi tooriistu olmepriigi hulka!

Euroopa Liidu direktiiviga 2002/96/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised téériistad koguda kokku eraldi ja leida neile
keskkonnasééstlik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisnoudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte I6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivétukohta, mis korraldab
selle kérvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu
vanade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Cawmo 3a cTpaHu ot EC
He n3xBbpnAinTe enekTpu4eckn ypeamn B AOMaLLHNA 6OKNYK.

CwrnacHo EBponeiickata anpekTusa 2002/96/EC 3a €NeKTPUYECKN 1 eNeKTPOHHM CTapu ypeaun 1

npespbLIaHETO 1 B HaUWOHanHo npaeo, yI'IOTpeﬁFIBaHI/ITe eneKTpuyecku ypean TpﬂGBa Aa ce npefjasat

pasfenHo cbbpaHy v B CbobpaseH C OKONHaTa Cpefia NyHKT 3a OroN3oTBOPABaHE Ha OTnagbLM.

AnTepHaTMBa Ha NokaHaTa 3a 06paTHO M3npailaHe C Les peuMknmpaHe:

Co6CTBEHNKBT Ha eNeKTpoypeaa e anTepHaTUBHO 3a4b/IKEH BMECTO Aa ro u3npatu obpartHo, Aa
cbAeiicTBa 3a Cbo6PA3HOTO My OMOM30TBOPABAHE B CNy4aii Ha OTKas OT co6eTBeHOCTTa. 3a LenTa
CTapvAT ypea MoXe Aa ce NpefoCTaBu U Ha cboupaTenieH NMyHKT, KOWTO U3BBbPLUBA OTCTPaHABaHE Mo
cmmucbna Ha 3aKkoHa 3a KpbroBpaTHaTa MKOHOMMKa 1 3akoHa 3a oTnagbumTe. ToBa He ce 0THacA [0
npubaBeHn KbM CTapuTe ypean YacTu M NOMOLLHM CpeacTBa 6e3 en. CbCTaBHU YacTu.
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GUARANTEE CERTIFICATE

Dear Customer,

Al of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unlikely
event that your device develops a fault, please contact our service department at the address shown on this
guarantee card. Of course, if you would prefer to call us then we are also happy to offer our assistance under
the service number printed below. Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights.
We do not charge you for this guarantee.

2. Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the
rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices have not been
designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the guarantee is invalidated
if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. The
following are also excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by
failure to comply with the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional
installation, failure to comply with the operating instructions (e.g. connection to the wrong mains voltage or
current type), misuse or inappropriate use (such as overloading of the device or use of non-approved tools
or accessories), failure to comply with the maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies
into the device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by
the device being dropped) and normal wear resulting from proper operation of the device.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.

3. The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new
guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site
service is used.

4. Inorder to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the address
shown below. Please enclose either the original or a copy of your sales receipt or another dated proof of
purchase. Please keep your sales receipt in a safe place, as it is your proof of purchase. It would help us if
you could describe the nature of the problem in as much detail as possible. If the defect is covered by our
guarantee then your device will either be repaired immediately and returned to you, or we will send you a
new device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by the

scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service, please send
the device to our service address.

38



Anleitung E-WS 600 _SPK7:_ 0 4.2007 8:49 Uhr Seite 39

® CERTIFICADO DE GARANTIA

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que este
aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio de atencién
al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con mucho gusto le
atenderemos también telefénicamente en el nimero de servicio indicado a continuacion. Para hacer valido el
derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones de la garantia adicionales. Sus derechos legales a
prestacion de garantia no se ven afectados por la presente garantia. Nuestra prestacion de garantia es
gratuita para usted.

2. La prestacion de garantia se extiende exclusivamente a defectos ocasionados por fallos de material o de
produccion y esta limitada a la reparacion de los mismos o al cambio del aparato. Tenga en consideracion
que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial, en taller o industrial. Por lo tanto, no
procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato en zonas industriales, comerciales o talleres,
asi como actividades similares. De nuestra garantia se excluye cualquier otro tipo de prestacién adicional
por dafios ocasionados por el transporte, dafios ocasionados por la no observancia de las instrucciones de
montaje o por una instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j.,
conexion a una tensién de red o corriente no indicada), aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j.,
sobrecarga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), no observancia de las
disposiciones de mantenimiento y seguridad, introduccién de cuerpos extrafos en el aparato (como, p. €j.,
arena, piedras o polvo), uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas), asi como por el
desgaste habitual por el uso.

El derecho a garantia pierde su validez cuando ya se hayan realizado intervenciones en el aparato.

3. El periodo de garantia es de 2 afios y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho de
garantia debe hacerse vélido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de dos
semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el plazo de
garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo de garantia ni un
nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto montadas. Esto también se aplica
en el caso de un servicio in situ.

4. Para hacer efectivo su derecho a garantia, envie gratuitamente el aparato defectuoso a la direccion
indicada a continuacion. Adjunte el original del ticket de compra u otro tipo de comprobante de compra con
fecha. jA tal efecto, guarde en lugar seguro el ticket de compra como comprobante! Describa con la mayor
precision posible el motivo de la reclamacion. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto
aparecido en el aparato, recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos o ya no

se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para ello, envie el
aparato a nuestra direccion de servicio técnico.
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@ CERTIFICADO DE GARANTIA

Estimado(a) cliente,

Os nossos produtos s&o submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho ndo
funcionar nas devidas condi¢des, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso servigo de
assisténcia técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também pode
contactar-nos telefonicamente através do nimero de assisténcia técnica abaixo indicado. O exercicio dos
direitos de garantia esta sujeito as seguintes condigdes:

1. As presentes condi¢gdes de garantia regem as prestagdes de garantia complementar e ndo afectam os
seus direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia é prestado gratuitamente.

2. A garantia cobre exclusivamente os defeitos de material ou de fabrico e limita-se a reparagéo de tais
defeitos ou a substituicdo do aparelho. Chamamos a atengéo para o facto de os nossos aparelhos ndo
terem sido concebidos para uso comercial, artesanal ou industrial. Ndo havera, por isso, lugar a um
contrato de garantia no caso de o aparelho ser utilizado em empresas do comércio, do artesanato ou da
industria ou em actividades equiparaveis. A nossa garantia exclui, além disso, quaisquer indemnizagoes
por danos de transporte, danos resultantes da ndo observancia das instrugdes de montagem ou de uma
instalagdo incorrecta, da ndo observancia das instrugdes de funcionamento (por exemplo, ligagdo a uma
tensao de rede ou a um tipo de corrente errado), de uma utilizagdo abusiva ou indevida (como, por
exemplo, sobrecarga do aparelho ou utilizagdo de ferramentas ou acessérios ndo autorizados), da ndo
observancia das regras de manutengéo e seguranga, da penetragéo de corpos estranhos no aparelho (por
exemplo, areia, pedras ou po), do uso da forga ou de impactos externos (como, por exemplo, danos
causados pela queda do aparelho), bem como do desgaste normal resultante da utilizagéo do aparelho.

O direito de garantia extingue-se no caso de ja ter havido uma tentativa de reparagédo do aparelho.

3. O periodo de garantia é de 2 anos a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de garantia devem
ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semanas apds ter sido detectado o
defeito. Esta excluida a reclamagao de direitos de garantia apds o termo do periodo de garantia. A
reparagdo ou a substituigdo do aparelho ndo implica o prolongamento do periodo de garantia nem da
origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para eventuais pegas de
substituigdo montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia técnica ter sido prestada
no local.

4. Para activar a garantia devera enviar o aparelho defeituoso a cobranga para a morada abaixo indicada,
juntamente com o taldo de compra original ou qualquer outro documento comprovativo da data de compra.
Por isso, é importante que guarde o taldo de compra como comprovativo. Descreva o mais
detalhadamente possivel o motivo da reclamagao. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso
servigo de garantia, ser-lhe-a imediatamente enviado um aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparagdes que nédo estdo, ou deixaram de estar,

abrangidas pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagéo. Para este efeito,
devera enviar o aparelho para a morada do nosso servigo de assisténcia técnica.
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@ CERTIFICATO DI GARANZIA

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia funzionare
correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all'indirizzo
indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del
servizio assistenza sotto indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1.

Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso di garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente le anomalie riconducibili a difetti del materiale o di
produzione ed ¢ limitata all’eliminazione di queste anomalie o alla sostituzione dell'apparecchio. Tenete
presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per 'impiego professionale, artigianale o
industriale. Un contratto di garanzia non viene concluso quando 'apparecchio viene usato in imprese
commereciali, artigianali o industriali, o con attivita equivalenti. Dalla nostra garanzia sono escluse inoltre le
prestazioni di risarcimento per danni dovuti al trasporto o danni causati dalla mancata osservanza delle
istruzioni per il montaggio o per installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per
I'uso (come per es. collegamento a tensione di rete o tipo di corrente non corretto), dall’'uso improprio o
illecito (come per es. sovraccarico dell’apparecchio o utilizzo di utensili 0 accessori non consentiti), dalla
mancata osservanza delle norme di sicurezza e di manutenzione, dalla penetrazione di corpi estranei
nell’apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere), dall'impiego della forza o dall'influsso esterno
(come per es. danni dovuti a caduta) e dall’'usura normale e dovuta all'impiego.

Il diritti di garanzia decadono quando sono gia effettuati interventi sul’apparecchio.

Il periodo di garanzia & 2 anni e inizia alla data d’acquisto dell’apparecchio. | diritti di garanzia devono
essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato
il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La
riparazione o la sostituzione dell'apparecchio non comporta una proroga del periodo di garanzia e con
questa prestazione per I'apparecchio o per pezzi di ricambio eventualmente installati non inizia un nuovo
periodo di garanzia. Questo vale anche nel caso si ricorra ad un servizio sul posto.

Per la rivendicazione dei vostri diritti di garanzia inviate I'apparecchio difettoso franco di porto all'indirizzo
sotto indicato. Allegate lo scontrino di cassa in originale o un’altra prova d’acquisto che riporti la data.
Conservate bene percio lo scontrino di cassa come prova! Indicate il motivo di reclamo nel modo piu
dettagliato possibile. Se il difetto dell'apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, ricevete
I'apparecchio riparato o un apparecchio nuovo a stretto giro di posta.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull’apparecchio che non rientrano o non rientrano piu
nella garanzia. A tale scopo inviate I'apparecchio all'indirizzo del servizio assistenza.
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CERTYFIKAT GWARANCJI

Na opisywane w instrukcji obstugi urzadzenie udzielamy 2-letniej gwarancji, na

wypadek wadliwosci naszego produktu. 2-letni okres gwarancyiny zaczyna

‘obowiazywat w momencie przejscia ryzyka lub przejecia urzadzenia przez

Klienta.

Warunkiem skorzystania z uprawnier gwarancyjnych jest prawidiowa

konserwacja urzadzenia, zgodnie z instrukcia obsiugi oraz uzytkowanie zgodne

2 przeznaczeniem.

Oczywiscie w okresie tych 2 lat przystuguja Paristwu rowniez uprawnienia

gwarancyjne w ramach ustawowej rekojmi.

Gwarancja obowiazuje na terenie Republiki Federalnej Niemiec Iub w kraju
jako

Iokalnie przepisow ustawowych. Prosimy zwrécic sie do odpowiedzialnego

pracownika w regionalnym dziale obstugi iienta lub pod podany ponizej adres

serwisu technicznego.
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@ GARANCIAOKMANY

Tisztelt Vevo,

termékeink szigoru mindségi kontroll ald vannak vetve. Ha ez a késziilék mégis egyszer nem miikédne
kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a
garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen dllunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szervizszam alatt. A garanciaigények érvényesitésére a kovetkezéek érvényesek:

1.

Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garanciateljesitményeket. A jogi szavatossagi igények,
ez a garnacia altal nincsennek érintve. A garanciateljesitményiink az On szaméra ingyenes.

A garancaitelyesitmény csak kizarélagosan olyan hibakra terjed ki, amelyek anyag- vagy gyartasi hibakra
visszavezethetbéek és ezeknek a hibaknak a kikliszébolésére ill. a késziilék kicserélésére van korlatozva.
Kérjik vegye figyelembe, hogy a késziilékeink a meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmdiipari vagy ipari
lizemek teriiletén torténd bevetésre lettek tervezve. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a késziilék
kisipari, kézmdiipari vagy ipari izemek teriiletén valamint egyenértéku tevékenységek teriiletén van
hasznalva. Tovabba a kdvetkez6 karpétlasi teljesitmények mint a szallitasi karokért, karokért amelyek az
osszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy amelyek a nem szakszerti felszerelés, a hasznalati
utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz halézati feszllltségre vagy aramfajtara valé
rakapcsolas), visszaélésszer(i vagy nem szakszer(i hasznalatok (mint példaul a késziilék tulterhelése vagy
nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok), a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok figyelmen
kivll hatasa, idegen testek behatoldsa a késziilékbe (mint példaul homok, kévek vagy por)
erészakbehatolas vagy idegen behatasok (mint példaul leejtés altali karok) igymint a hasznalat altali,
szokasos kopasok altal keletkez6 karok ki vannak zarva.

A késziiléken torténd elézetes belenyulds esetén elveszitédik a garanciajogosultsag.

A garanciaid6 érvényessége 2 év és a készlilék vasarlasi idépontjaval kezdédik. A garanciaigények a
garanciaidé lejarasa elétt, két héten beldl érvényesiteni kell, miutan felismerte a hibat. A garanciajog
érvényesitése a garancia idé lejarasa utan ki van zarva. A késziilék kicserélése vagy megjavitasa nem
vezet a garancia idétartamanak a meghosszabitdsahoz se nem vezet ez a teljesitmény a készllék vagy az
esetleg beépitett pétalkatrészek egy Uj garanciaidétartamhoz. Ez egy helyszini szerviz esetében is
érvényes.

A garanciajog érvényesitéséhez kérjiik killdje a defekt késziléket bérmentesen a lent megadott cimre.
Mellélkelje a vasarlasi nyugtat erdetiben vagy egyébb mddon levé bizonylatot a vasarlas keltérol. Kérjik
obrizze ezért jol meg a pénztari cédulat mind bizonyitékot! Kérjik irja le lehetdleg pontosan a reklamécio
okat. Ha a defekt a garnciateljesitményiink keretén belill van, akkor kap azonnal egy megjavitott vagy egy Uj
késziiléket vissza.

Magatél érthetddd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziiléken levé
defekteket amelyek a garancia terjedelme nem vagy mar nem érinti. Ehhez kiildje kérjik a késziiléket a
szerviciminkre.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak dolo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu¢aju obratite na adresu nase servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
traZzenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sliedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Va$e zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

2. Jamstvena usluga obuhvada isklju¢ivo nedostatke nastale zbog greske na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ograniéen je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaji nisu konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni€kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva isklju¢ene usluge zamjene proizvoda u slu€aju transportnih oSteéenja,
Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestrué¢nih primjena
(kao npr. preopterecenje uredaja ili koriStenje nedopustenih alata ili pribora), u slu¢aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. o$teéenja zbog pada) kao i zbog uobic¢ajenog
troSenja tijekom koristenja.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

3. Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uocili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod kori$tenja servisa na licu mjesta.

4. Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez placanja
postarine na dolje navedenu adresu. PriloZite originalni ra¢una za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnji s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro sa¢uvate radun kao dokaz! Sto to&nije opiite
razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da ¢éemo za naknadu troskova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaéa. U tom
slucaju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.
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rAPAHTUUHOE CBUAETEJ/IbCTBO

Tny6oKoyBamMaeMblii KIIUEHT, FlyGOKOyBaKaemMan KIeHTKa,

KayecTBO HalMx NPOAlyKTOB MO/ABEPraloTCA TIATE/IbHOMY KOHTPOIO. EC/IM HECMOTpSA Ha 3TO Koraa-nM6o
BO3HUKHYT K Hawemy SOI'II:-LIJOMy COXaNeHUI0 HapyLweHAa B paGOTe WHCTPYMEHTa, TO Mbl NPOCUM Bac
06paTUTLCA B HaLly YOy cepBuca No yKasaHHOMY B 3TOM rapaHTUIMHOM KapTe aapecy. Mbl TaKkKe OXOTHO
OTBETUM Ha Baluv Bonpockl No TenedoHy, HoMep KOTOPOro NPUBEAEH HUKe. [N NpeAbABNEHNUS NPETEH3UI
10 rapaHTUIHOMY 06CNYKUBaHUIO AEHCTBUTE/BHO CleytoLLee:

1. HacToAwwme npaBuna rapaHTU1 PEryavMpyroT AOMNONHUTE IbHbIE YC/IOBUA OKa3aHUA rapaHTUIHbIX YCNyr.
otm I'apaHTVIﬁHbIe obsazaTenbLCTBa He 3artparvsatroT Baluum 3aKOHHble npaea Ha FapaHTMﬁHOe
obcnyuBaHue. Hawm rapaHTuiiHble yenyri ana Bac 6ecnnatHbl.

2. T[apaHTUiiHble YCNYri pacnpoCTPaHAIOTCA TO/bKO Ha HEUCTPABHOCTH, KOTOPbIE BO3HUK/IM B pesy/ibTaTe
HE/JOCTaTKOB MaTepu1ana UM NpoLLecca M3roToB/IEHUA W NPelyCMaTpUBaIOT TO/IbKO YCTPaHeH!e aTHX
HEel0CTaTKOB WM 3aMeHy ycTpoiicTBa. HEO6X0AMMO YYECTb, HTO HALWK YCTPOMCTBA paspaboTaHbl
cornacHo npegnucaHuamM N8 UCNoIb30BaHUA B MPOMbILLIEHHbIX, PEMECNEHHbIX UM UHAYCTPUasIbHbIX
obnacTax. apaHTUIHbIA OrOBOP CYMTAETCA HEAENCTBUTEIbHBIM, €C/IN YCTPOWCTBO UCMO/b3YETCA B
NPOMBILNEHHbIX, PEMEC/IEHHbIX NN NHAYCTPUA/IbHBIX LeNsAX, a TakkKe ansa HOA06HOFI AEATEeNIbHOCTH.
Haluv rapaHTuiiHble 06A3aTeNbCTBa HE PACTPOCTPAHAIOTCA Ha NOBPEM/IEHUS NPKU TPAHCMOPTUPOBKE,
NOBPEXAEHNA B pe3y/bTaTe HeCO6/I0AEHNA YKasaHii PyKOBOACTBA MO MOHTAMY WM B peaysibTaTe
NPOBEAIEHHON HEeHaAIeHalLMM 06Pa30M MHCTA/UIALMM, HECOBIIOAEHNA YKa3aHWi pyKOBOACTBA Mo
3HCnayaTtauyum (TaKl/IX KaK HanpumMep, NOAKNI0YEeHWe K CeTU C HeHaaiexallmm napameTpom Hal'lpﬂ}KeHl/Iﬂ),
MCNONb3YETCA HEMPaBWU/IbHO MW HEHaA/IEaLLMM 06pa3oM (Hanpumep, neperpysKa ycTponcTsa unm
UCMNO/b30BaHME He JOMYLLEHHbIX K MPUMEHEHUIO HACaZIOK MW NPUHALNEKHOCTEN), NPKU HECOBIIOAEHUN
NPaBUN TEXHUHECKOrO 0BCNYIMBAHUA U TEXHUKM 6€30MaCHOCTH, NpU nonajaHnm NOCTOPOHHUX
npeaMEToB B YCTPOWCTBO (TaKMX KaK HanpuMep: NEecoK, KaMHW WK Mbifb), MPU UCMOIb30BAHNUW CHJTbl MK
NOCTOPOHHUX BO3AEMCTBUI (TaKUX KaK HanpuMep, NOBPEAEHUA B pe3ynbTaTe NaieHns), a TaKKe npu
06bIYHOM U3HOCE B pesynbTaTte UCNob30BaHUA.

MpaBo Ha rapaHTUHOE 0GCNYKMBAHUE TEPAET CUY, EC/IM Gbl/IM OCYLECTBAEHbI BMELLATENbCTBA B
MHCTPYMEHT.

3. TapaHTUIHBIV CPOK COCTaBNAET 2 roAa M HAYUHAETCA CO [iHA MOKYMKKU YCTPOHCTBa. [apaHTWiiHble NpaBa
Heo6X0AMMO NPeAbABNATL 0 UCTEHEHWA CPOKA rapaHTUM B TEYEHUM ABYX HeAieNb NOC/e TOro Kak byaeT
obHapymeHa HencnpaBHOCTb. 3aABNEHUA Ha rapaHTUIiHOE 0BCYKUBAHME NOCe UCTEYEHNA CPOKa
rapaHTU1 He NPUHUMAIOTCA. PEMOHT UM 3aMeHa YCTPOICTBA He BeeT K Y/IMHEHMIO CPOKa CYMGbl U C
3TUMM YCIyraMmn He Ha4MHAETCA HOBbIM CPOK rapaHTUM A8 YCTPOWCTBA UM YCTAHOB/IEHHbIX 3anacHbIX
fieTaneit. 9To AECTBYET TaKKe B C/ly4ae OKa3aHWA CEePBUCHBIX YC/YT MO MECTY HAXOMAEHUS KIMeHTa.

4. Al‘lﬂ npeabABAEHUA I'IpeTeHSMFI Ha rapaHTMHHoe O6Cl‘|y}KVIBaHl/Ie BbIWAUTE, I'IO)KaﬂyﬁCTa, HeucnpasHoe
YCTPOMCTBO 6€3 OnNaThl MOYTOBbIX PACXOAO0B MO YKa3aHHOMY HUMe aapecy. [pUnoKUTe KBUTaHLMIO
MOKYNKKW B OPUrMHANE UK Nt0GOE fpyroe CBUAETENLCTBO O COBEPLUIEHHOM NOKYMKE C YKa3aHHOM AaTON.
Heo6x0/IMO NO3TOMY COXpPaHATL KACCOBbINM YEK /1A joKkasaTebeTaal MowayicTa, OnuIIUTe NPULHHY
npeAbABNAEMbIX MPETEH3MIA KaK MOMHO TouHee. Ec/in HercnpaBHOE YCTPOIMCTBO MOANIEHUT
FapaHTMFIHOMy o6cny»(MBaHmo, T0 BbI nonyyuTe Hesamen/MTe/IbHO OTPEMOHTUPOBaHHOE UK HOBOE
YCTPOMCTBO OGPaTHO.

Camo co60¥ pasyMeeTCs, Mbl MOMEM TaKiKe YCTPaHUTL Npu oriaTe 3aTpaTr HeMCNpPaBHOCTW YCTPONCTBA,

KOTOpbIE He BXOAAT B 06bEM rapaHTUiHbIX YCAYT WK NPU UCTEHEHWUM CPOKA rapaHTuu. [ns aToro Bam
Heo6X0AMMO BbICNATh YCTPOMCTBO Ha afpec Hallei Cnymobbl cepsuca.
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GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podvrgavaju se strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi se ipak desilo da uredaj ne
funkcioniSe besprekorno i zamolili bismo Vas da se u tom sluéaju obratite na adresu naSe servisne sluzbe
navedenu ispod ove garancije. Takode smo Vam na raspolaganju na dole navedenom telefonskom broju
servisne sluzbe. Kod zahteva za realizovanje garancije vredi sledece:

1. Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garancije. Ova garancija ne dotie Vase zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

2. Garancija obuhvata iskljuéivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proizvodnje i
ograni¢en je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to
da nasi uredaiji nisu konstruisani za kori§é¢enje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome
ugovor o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili fabri¢kim pogonima, kao i u
sliénim delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u slu¢aju transportnih
ostecenja, Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne instalacije, nepridrzavanja
uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresan mrezni napon ili vrstu struje), zbog
Zloupotreba ili nestru¢nih primena (kao npr. preopterecenje uredaja ili kori§¢enje nedozvoljenih alata ili
pribora), u slu¢aju nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja
stranih tela u uredaj (npr. peska, kamenja ili prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. oste¢enja
zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog habanja tokom kori§¢enja.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju ve¢ izvreni neki zahvati.

3. Garantni rok iznosi 2 godine a pocinje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon $to ste uogili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod
korid¢enja servisa na licu mesta.

4. Da biste ostvarili svoj garantni zahtev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez pla¢anja
postarine na dole navedenu adresu. PriloZite original racuna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o kupnji s
datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto taénije opisite razlog
reklamacije. Ako nasa garancija obuhvata kvar koji je nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti
popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢éemo za nadoknadu troskova ukloniti i one kvarove koje garancija ne obuhvata. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.
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& GARANTIBEVIS

Bésta kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa ratt satt,
beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa garantikortet. Vi
star aven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande punkter géller for att du
ska kunna gora ansprak pa garantin:

1. | dessa garantivillkor regleras extra garantitjanster. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna tacker endast in sddana brister som kan harledas till material- eller fabrikationsfel och ar
begransade till arbetsuppgifter som syftar till att atgérda dessa brister eller byta ut produkten. Tank pa att
véra produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats for yrkesmassig,
hantverksmassig eller industriell anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om produkten ska anvandas
inom yrkesméssiga, hantverksméssiga eller industriella verksamheter eller vid liknande aktiviteter. Var
garanti omfattar dessutom inte erséttning for transportskador, skador som kan harledas till missaktade
monteringsanvisningar eller ej foreskriven installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig
natspanning eller stromart), missbruk eller ej &ndamalsenliga anvandningar (t ex éverbelastning av
produkten eller anvandning av ej godkénda insatsverktyg eller tillbehdr), asidosatta underhalls- och
sakerhetsbestdmmelser, frammande partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm),
yttre vald eller yttre paverkan (t ex skador om produkten har fallit ned) samt normalt och anvandningsbundet
slitage.

Ansprak pa garanti upphor att galla om ingrepp redan har gjorts i produkten.

3. Garantitiden uppgar till 2 ar och géller fran datumet nar produkten koptes. Medan garantitiden fortfarande
galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes. Det &r inte méjligt att
stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden forlangs inte nar produkten repareras
eller byts ut, dessutom medfér sadana arbeten inte att en ny garantitid borjar galla fér produkten eller for ev.
reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid hembesok.

4. For att du ska kunna stalla ansprak pa garantin ska den defekta produkten skickas in i tillréckligt frankerat
skick till adressen som anges nedan. Bifoga kvittot i original eller ett annat daterat kdpebevis. Forvara darfor
kassakvittot pa en séker plats! Beskriv orsaken till reklamationen sa noggrant som méjligt. Om defekten i
produkten tacks av véra garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny apparat av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte técks av garantin eller som har uppstatt
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.
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@ TAKUUTODISTUS

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittéin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéli tdmé laite ei kuitenkaan toimi
moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydamme sinua kééntymééan teknisen asiakaspalvelumme
puoleen kayttaen tassa takuukortissa annettua osoitetta. Voit halutessasi myos ottaa yhteytta puhelimitse
allaolevaan palvelunumeroon. Takuuvaateiden esittdmista koskevat seuraavat saadokset:

1. Nama takuumaaraykset koskevat laajennettuja takuusuorituksia. Ne eivéat vaikuta lakimaaraisiin
takuusuoritusvaateisiisi millaan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset puutteellisuudet, jotka aiheutuvat materiaali- tai
valmistusvirheistd, ja se on rajattu ainoastaan naiden puutteellisuuksien korjaamiseen tai laitteen
korvaamiseen uudella. Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole suunniteltu ja valmistettu
kéytettavaksi pienteollisuus-, kasityolais- tai teollisuustarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos
laitetta kaytetdan pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai ndihin verrattavissa olevissa
toimissa. Takuumme ei mydskaéan sisélla kuljetusvaurioiden tai sellaisten vaurioiden korvaussuorituksia,
jotka ovat aiheutuneet asennusohjeen noudattamatta jattdmisesté tai asiantuntemattomasta asennuksesta,
kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta (esim. liitnt& vaarantyyppiseen verkkovirtaan), vaarinkaytosta tai
virheellisesta kaytosta (esim. laitteen ylikuormittaminen tai hyvaksymaéttdmien tyokalujen tai lisévarusteiden
kéyttdminen), huolto- ja turvallisuusmaaraysten noudattamatta jattamisesta, vieraiden esineiden (esim.
hiekan, kivien tai polyjen) paésysta laitteen sisaan, vakivaltaisesta késittelysta tai ulkopuolisista tekijéista
(esim. putoamisesta aiheutuneet vauriot) seké kéytosté aiheutuvasta tavallisesta kulumisesta.

Takuuvaateet raukeavat, jos laitteelle on jo tehty jotain toimenpiteita.

3. Takuuaika on 2 vuotta ja se alkaa laitteen ostopéivastd. Takuuvaateet tulee esittdd ennen takuuajan
paattymisté kahden viikon kuluessa siita, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden esittdminen takuuajan
paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan pitenemiseen tai laitteen tai siihen
mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uudelleen alusta. Tama koskee myds paikan
paalla suoritettuja palveluja.

4. Takuuvaateesi esittdmiseksi tulee viallinen laite lahettaa postikulut maksettuna allaolevaan osoitteeseen.
Ole hyva ja liitd mukaan alkuperdinen maksukuitti tai muu paivayksella varustettu ostotosite. Sailyta tmén
vuoksi kassakuitti huolella tositteena! Ole hyva ja kuvaa valituksen syy meille mahdollisimman tarkoin. Jos
takuumme kattaa laitteessa olevan vian, saat korjatun tai uuden laitteen vélittdmasti takaisin.

Tietysti korjaamme mielelldmme korvausta vastaan myds sellaiset laitteiden viat, jotka eivat kuulu tai eivat enaa
kuulu takuumme piiriin. L&heté tata varten laite tekniseen asiakaspalveluumme allaolevalla osoitteella.
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@ GARANTIITUNNISTUS

Lugupeetud klient,

meie tooted labivad range kvaliteedikontrolli. Kui kdesolev seade ei peaks siiski korralikult té6tama, vabandame
sellepérast vaga ja palume Teil p66rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse 16pus toodud
aadressil. Oleme meelsasti Teie teenistuses ka telefoni teel alltoodud teeninduse telefoninumbritel.
Garantiinduete esitamisel kehtib jargnev:

1.

Taiendavat garantiid reguleerivad need garantiitingimused. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke
garantiindudeid. Meie garantii on Teile tasuta.

Garantii h6lmab ainult neid puudusi, mis tulenevad materjali- vdi tootmisvigadest ning piirneb nende
puuduste kdrvaldamise vdi seadme vahetamisega. Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevétluses, kasitddnduses ega tddstuses kasutamise otstarbel. Selleparast garantiileping
ei kehti, kui seadet kasutatakse ettevétluses, kasitédnduses voi todstuses jt sarnastel tegevusaladel. Meie
garantii puhul on hivitamine valistatud transpordikahjustuse korral, kahjustuste korral, mis tulenevad
montaazijuhendi mittejargimisel voi asjatundmatu installatsiooni tagajarjel, kasutusjuhendi mittejargimisel
(nt vale vérgupinge v&i vooluliigiga thendamisel), vale vi mitteotstarbeka kasutamise korral (nt seadme
lekoormus v6i mittelubatud tédriistade ja tarvikute kasutamine), hooldus- ja ohutusnduete mittejargimisel,
voorkehade (nt liiv, kivid v6i tolm) seadmesse tungimisel, jou kasutamisel vai vélisjdudude méju korral (nt
kahjustused mahakukkumise tagajérjel) ning kasutamisest tuleneva tavaparase kulumise korral.

Garantiindue kaotab kehtivuse, kui seadet on juba lahti voetud.

Garantiiaeg on kaks aastat ning see algab seadme ostmise kuupaevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul pérast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garantiiaja
kestvuse 16ppu on vélistatud. Seadme remont v&i véljavahetamine pikendab garantiiaega voi antakse
ndude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib ka kliendi juures
kohapeal teostatud teeninduse korral.

Garantiindude esitamiseks saatke defektne seade saatekuludeta alltoodud aadressile. Pange kaasa
ostutSeki originaal voi muu kuupaevaga ostmist tdendav dokument. Sel pohjusel hoidke kassat$ekk ostmist
tdendava dokumendina alles! Kirjeldage meile voimalikult tipselt reklamatsiooni pdhjust. Kui seadme
defekt kaib meie garantii alla, saate esimesel véimalusel tagasi remonditud v&i uue seadme.

Enesestmbistetavalt kdrvaldame hea meelega seadmel ka neid defekte, mis ei kéi garantii alla voi kui
garantiiaeg on labi, sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse aadressil.
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OOHKYMEHT 3A rAPAHLUUA

YBamaemMun KIUeHTH,

HawuTe NPOAYKTU NOAJIEHAT Ha CTPOr Ka4eCTBEH KOHTPO/1. B cnyqaﬁ, 4e BbMNPEeKM ToBa B AaA€H MOMEHT TO3K
ypeq He pa6oTu 6e3ynpeyHo, M3KasBame CbKaneHneTo cv U Bu monmm, aa ce o6bpHeTe KbM Hawara
cepBu3Ha CNyM6Ga Ha NOCOYEHWA Ha Tasu rapaHuMoHHa KapTa agpec. C yaoBoacTBue cMe Ha Bawe
pasnosnoxeHne 1 no TenedoHa Ha NoCoYeHWUs TenedoHeH HOMEp B cepBu3a. 3a NpejABABAHETO Ha
npeTeHuMnTe No OTHOWEeHWe Ha rapaHumATa e B Cuna CnefHoTo:

1. Tesu rapaHuMoHHW yCN0BUA yperaaT AONbIHUTE/THU rapaHLUMOHHW YCYyTrn. BawwmTe 3aKOHHM npasa npu
HeaocTaTbuM Ha npecTauuaTa He 6uBaT 3acerHaTu OT Ta3u rapaHyma. Hawara rapaHuuoHHa ycnyra e
6esnnatHa 3a Bac.

2. TapaHuUMOHHaTa ycnyra ce pasnpocTupa U3KIOHUTENIHO BbPXY Ae(EKTH, KOUTO Ce Ab/KaT Ha AedeKTH B
CypOBMHaTa MM NPOU3BOACTBEHM AedEKTU U Ce orpaHMyaBa A0 OTCTpaHABaHe Ha Te3n fedeKTu, pecn.
[0 NoAMAHA Ha ypeaa. Mons, o6 bpHeTe BHUMaHWe Ha TOBa, Ye HallMTe Ypeau CbriacHo
npeAHa3Ha4YeHNETo He ca KOHCTPYMPaHU 3a NPOMULLIIEHA, 3aHAATHUICKA MU MHAYCTPUanHa ynotpeba.
[apaHLMOHEH JOroBOp NP1 TOBa HE Ce CK/II0YBA, KOraTo YpeabT Ce U3M0/13Ba B MPOMULLIEHH,
3aHAATYMIACKM UM MHAYCTPUAIHU NPEANPUATUA, KAKTO U NPU PaBHOCTOMHM Ha TAX AelHoCcTM. OT Hawarta
rapaHuua ce U3KIKYBaT CbLUO TaKka AOMB/IHUTEIHU YCIYTU 3a TPAHCMOPTHU LWeTH, LWeTu nopagun He
C'b6}'|l0p,aBaHe Ha yNmbTBaHETO 3a MOHTaxa WUau Bb3 OCHOBA Ha He npeLlmsHa MHCTanauusa, He
cbblogaBaHe Ha ymbTBaHETOo 3a ynoTpeba (KaTo Hanp. NopaAu CBbp3BaHe KbM HENOAXOAALLO
€/IeKTPUYECKO HamnpeXeHe UK BUZ TOK), rpy6u MAK HENOAXOAALLM 3a LieNTa NPUIOKEHUA (KaTo Hanp.
npeToBapBaHe Ha ypeja Uin U3noni3BaHe Ha He NO3BOJIEHWM MHCTPYMEHTHM 3a ynoTpeta uam obopyasaHe),
He crasBaHe Ha pasrnopea6uTe 3a NOAAPBIKKA 1 6e30NACHOCT, HABIM3aHe Ha YyH/v Tena B ypeja (Kato
Hanp. NACHK, KaMBbHU MK Npax), ynoTpeba Ha cuna UK Yy au HaMecH (KaTo Hanp. LWeTH, NoayYeHn Ype3
najiaHe) KaKTo 1 nopaau o6M4aiHOTO M3xabasaHe Npu ynoTpebara.

MpaBoTo 3a rapaHLuA U3T14a, KoraTo Mo ypesa Beye ca 61n M3BBPLLEHN HAMECH.

3. [apaHLMOHHMAT Nepuoj e 2 roAvHKU 1 3anoyBa OT AaTaTta Ha NoKynKa Ha ypega. MapaHLUMOHHUTE npasa
TpA6Ba Aa ce NpeAABAT NPeAn N3TUYaHe Ha rapaHLUMOHHUA Nepuos, B paMKUTE Ha ABE CeMULM, Cneq
Karo cTe oTKpuam aedekta. MNpeaasABaHETO Ha rapaHLUMOHHUTE NpaBa Cej U3TMyaHe Ha rapaHLMOHHNA
nepuoz, e nsktodeHo. MNonpasKarta UM NogMAHaTa Ha ypeaa He BOAM [10 YAb/KaBaHe Ha rapaHLMOHHUA
nepuo/j, KaKTo 1 € Tasu ycnyra 3a ypefia wuiu 3a eBeHTyaslH MOHTMPaHU Pe3epBHU HacTu He 3ano4ysa HOB
rapaHLUMOHeH nepuos. ToBa Baxu CbLLO U NPY M3MNON3BaHE HA CEPBU3HM YCAYrK Ha MACTO.

4. 3anpeasBABaHETo Ha BawweTo rapaHLMOHHO NPaBo, MOJIA, U3NpaTeTe AeeKTHUNA YPe, Ha MOCOYEHNS Mno-
fAony appec 6e3 3annalyaHe Ha NoLLeHCKa Tarca. MPUoKeTe KBUTAHUMATA B OPUTMHAN UK ApYT
YAOCTOBEPABALL NOKYMKaTa JOKYMEHT C AaTa. Monsi, 3aToBa naseTe 406pe KacoBms 6OH KaTo
fAoKasatencTso! MoAs, ONMILETE HY MPUYMHATA 38 PEKNaMaLWATa Bb3MOKHO Hal-TOHO. AKO AeeKTbT
Ha ype/aa e BR/IIOYEH B HallaTa rapaHLMoHHa yeayra, BegHara e nosy4ute 06paTHO NonpaseH Uam HoB
ypea.

Pas6upa ce, B 3aMAHa Ha Bb3CTAHOBABAHETO Ha PasXxofuTe HWE C yAO0BOJICTBME OTCTPaHABaME CbLLO U
AedeKTH No ypeaa, KOMTO HE Ca MM Beye He ca BK/IOYEHM B o6xBaTa Ha rapaHuuaTa. 3a uenta, Mons,
u3npareTe ypeaa Ha Halma aapec B cepsu3a.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir lhnen auch telefonisch tber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgen-
des:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zuséatzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht bertihrt. Unsere Garantieleistung ist firr Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
rickzuflihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Gerétes beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestimmungsgemaf nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Téatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fiir Transportschaden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemanen, tiblichen
Verschlei3 ausgeschlossen.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerét bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betrégt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat oder fir etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches lbersenden Sie bitte das defekte Gerét portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fiigen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund méglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst,
erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerét zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH ¢ EschenstraBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)

Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 * Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Anrufkosten: 0,14 Euro/Minute, Festnetz der T-Com)
E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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o Service Hotline: 01805 120 509 - www.isc-gmbh.info

(0,14 €/min. Festnetz T-Com) - Mo-Fr. 8:00-20:00 Uhr

Name: Retouren-Nr. iSC:
2]

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ Ort Mobil:

Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: L.-Nr.:

(3]

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellite Fehlfunktion lhres Gerates als Grund Ihrer Beanstandung maglichst genau. Dadurch kdnnen wir

fiir Sie Ihre Reklamation schneller bearbeiten und Ihnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funktioniert nicht“
oder ,,Gerat defekt“ verzogert hingegen die Bearbeitung erheblich.

(4]
Garantie: JA [] NEIN [] | Kaufbeleg-Nr. / Datum:
@ Service Hotline i oder bei iSC- - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt | @ Ihre Anschrift ei 10
und Art.-Nr. und I.-Nr. 10 i JA/NEIN sowie K Nr. und Datum und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen

EH 04/2007
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